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INTRODUCTION. 



These pages are intended specially for those engaged in 
studying for the various Army Examinations, and the 
Senior Students for the Oxford and Cambridge Local 
Examinations. In the hints appended, some stress has 
been laid on the necessity of using particles, which the 
majority of candidates are almost entirely ignorant of, or 
suppose not worth attending to. 

The Woolwich Examiners have on more than one oc- 
casion recommended special attention to one branch of 
Composition, in place of more ambitious and overstrained 
efforts, which the result proves to be too often unsuccessful. 

To ejcplain this, it may be as well to state that in train- 
ing for Woolwich, Sandhurst, &c., in most cases, and in 
most Army Schools, not more than twelve hours in the 
week can be devoted to Classics, and frequently less than 
this, where candidates are unusually backward in Mathe- 
matics. 
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Out of this time not more than three or four hours can 
be given to Composition, whether it be of one or more 
kinds. Nor can this be considered too short a time, when 
one bears in mind the importance of such subjects as 
Mathematics, French, and Drawing, and considers that 
pupils too often come from a specially favourable nursery 
for classical attainments, and are compelled to starve their 
Classics to support other branches of study, of which, even 
though compulsory, they are almost wholly ignorant. 
Unless, then, the student be more than ordinarily pre- 
pared in other kinds of Composition, it will be well for 
him to select one, and confine his attention to that alone. 

Of course, he is not obliged to choose Latin Prose, but, as 
a rule, it will pay him best to do so, because, although 
frequently enough, boys from the upper forms of our Public 
Schools possess a certain faciHty in writing Elegiacs, and 
although Greek Prose is much easier than Latin, still. 
Verse Composition is not so generally attaii^able as Prose, 
and is out of favour ; while the student's own knowledge 
of Gfreek words is rarely sufficient to give him so good a 
chance as he has of mastering the difficulties of turning 
pieces of only average difficulty into Latin. It may be 
well to mention that it is not a knowledge of idioms and 
unusual expressions that enables one to write Latin, 
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but acquaintance with the ordinary constructions, some of 
which are sure to occur in any fair piece of English set for 
rendering into Latin. Students not unfrequently think 
they will win many marks by a special attention to critical 
papers and idiomatic phrases, which not only encourages 
the worst kind of cram, but must defeat its own end, 
according to all doctrines of chances. Another delusion 
exists, too, and that is, that Composition can be learnt by 
itself or with next to no reading : one might just as well at- 
tempt to build a house without bricks or stone. Good Latin 
Prose is not original, and *no one can get material except 
from reading and learning passages from an author such 
as Cicero by heart, where the memory is tolerably good and 
time will allow. Before a student begins to turn a sentence 
into Latin, he should examine the general sense of the 
EngUsh, and paraphrase it in his mind until he finds the 
form best suited to the Latin construction. He should 
remember also that verbs are more his friends than sub- 
stantives, as, especially in abstract nouns, the Latin 
language is singularly jejune. 

It is wise to do as much as possible without an English- 
Latin dictionary, and to verify the classical authority of 
the words used from a Latin-English one, to generally 
make the subordinate clauses precede the principal ones, 
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and to avoid an awkward accumulation of verbs at the end 
of the sentences. 

The cautions given in the hints are sometimes repeated 
purposely, as reiteration is not useless in such cases ; and 
instead of giving always the actual Latin required, the 
principle of suggestion or paraphrase has sometimes been 
adopted, as requiring more useful exertion on the part of 
the student. 
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I. 

In' all a£Eairs he was a man of singular^ prudence and 
diUgence. He waa" a clever farmer, a skilful lawyer, 
a great general, an approved orator, and a fond lover 
of literature.* Though he began the study of it^ late 
in life, yet so much progress did he make that one« 
would not readily find a matter either^ in Greek or 
ItaKan history® which was unknown to him. From 

^ Use some introductory particle that suits mere affirmation or description, 
sacli as quidemf and remember that it does not begin a sentence. 

^ Singvlar, As a mle, be suspicions of using Latin words that are so like 
the English, and try to learn by heart those that are good, such as singularisy 
used adjectively: communis s&n&us^ for "common sense;" indmtriuSf for 
*' active, industrious;" historia, for "history." 

^ FrcbUerecL, quinetiam, porrd, etenimy are all good particles ot continuation 
or corroboration. Bemember that the Latin use of the conjunction differs frouL 
the English : thus we say, Caesar ^ Pompey^ and Craasus, but the Latins, Caesar 
et Pompeius et CrassuSj or Caesar^ PompemSy Crassus, 

^ Use the past participle of dedo with Utterae, 

^ As this refers to what has b*een mentioned before, use some particle equi- 
valent to the English ** and indeed" or " and surely." Bemember also how 
frequently the demonstrative and conjunction is included in the relative : thus, 
not et illey but quij quibus sani guanquamy not et sand quanquam illis, 

6 Our use of the word "one" is best expressed in Latin by the second 
person singular of the subjunctive tenses. 

7 Be sure to get a clear idea of the uses of utrum and an, as distinguished 
from those of sive and seu. 

8 See note 2. 
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his youth he composed speeches.^ In his old age^ he set 
to work to write history, and finished seven books. 

II. 

One^ would scarcely believe the extent of his en- 
durance of toil. Although* by no means of robust 
constitution, he bore with indomitable spirit the hard- 
ships of a tedious and protracted march ^ as cheerfully as 
the meanest private.^ No wonder, then, that the soldiers 
flocked to his standard with delight, and went on service^ 
with a determination to follow him through all dangers 
and obstacles to the accomplishment of his plans. He 
was ever the staunch champion^ of equal rights and 
liberty, and, forgetful of his own interest, he served 
his country with a zeal and an abnegation of self* that 
won for him, not merely the admiration of the men of 
his time, but also of posterity. 

^ Not d. piieritia, bat d> puero, or cA ineunte aetate. To compose speeches, 
facere orcUiones ; to deliver them, habere. 

2 Avoid in aenectute for " in old age ;" the adjective mnst be used as the 
adverb must in snch phrases as " with gladness/' ** with rashness," laetif temeri. 

3 Don't forget the introductory particle. 

^ Be sore to get the clearest ideas abont the moods governed respectively 
by quanquarriy si, quonianif etsij dummodOj quum ; they will well repay the time 
expended, as one or other is sure to occnr in almost every sentence. Remember 
that guamvis means ** however much," takes the subjunctive, and does not 
begin a sentence after a full stop, but only a clause generally. 

^ It is quite allowable to use two substantives for one substantive and an 
adjective, or vice versd : thus, molestiaa et taedia perlongi itineris. 

^ Look up the meaning of tirOj caJo, veteramia, vexiUarixis^ primipUi, triariiy 
svibsignamia, antesignanuSy and use here maniptilaris. 

"^ ** To serve," use ndlitare, and look up mei'uisse stipendia, 

8 " To be a staunch champion of " may be rendered by acerrimi vindicarey 
with the accusative. 

^ You may, if you find it more convenient, separate an English sentence 
into two. If you do so here, introduce the latter by quo factum est or qtiare. 
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III. 

Thus reinforced,^ Alexander resolved to pursue Daxius, 
who had now reached* the Median capital, Ecbatana.^ 
At present the Parthians hold tHs city, and make it their 
abode during the summer-time. Darius had intended 
to proceed thence to Bactra, but had altered his plans 
and line of march, because he was afraid that the 
quickness* of Alexander's movements would prevent^ 
his retreat. Alexander was stiU more than® one hundred 
and fifty miles off, but his celerity' made no distance, 
however great, seem suflficient. 

IV. 

It is astonishing how® inconsistent men are in all 
their habits of life.* Take^® any two persons you like 

1 When your introductory clause seems to refer to some previoas statement, 
nse such a particle as igitur^ ergo, or quare, in the first place, or the relative 
alone, as, quo auj^lemento exercitu confirmato. Don't make the word yon 
use for reinforced agree with Alexander, but his army. 

2 Avoid adverdo and use pervenio. Ciceronian Latin avoids the preposition 
before towns with a verb of motion ; but if you be asked, as might occur, to 
write in the style of Livy, then use it, and in such phrases as venire Homam in 
caput orbis. 

' Ecbatana and Bactra are both neuter plurals from the Greek. 

* " Lest so great swiftness of Alexander," or " lest Alexander having pro- 
gressed with 80 great celerity." 

^ Use qidn or quoTmnus with subjunctive, and be sure to be unerring in 
your sequence of tenses, for a mistake in such a matter as that would take off 
very many marks. 

^ Ampliu£y with the simple accusative, genitive, or nominative, expresses 
more than. Avoid it with qudm or ablative of comparison. * 

7 " But such was {ea erat) his celerity that no space, however ample " 

^ If there be any irony or satire in the passage, sane is better than quidem 
as an introductory particle. 

^ Agendi ratio. Ratio implies a deliberate choice or system: look up its 
various meanings, and the use of j^hrases such as reddere rationem, conturhare 
j'ationeSf ratianem habere alicujus ret. 

10 The English is really equivalent to For if you select, or, and, indeed, if you 
select. Use etenim first word, or enim second; '^one from the other," inter se. 
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at hap-hazard, and you will probably soon find them 
wonderfiilly different one from the other. But the 
other day,^ my friend Atticus conceived a strong fancy* 
for purchasing expensive statues, although last year* 
he L notorious* for his utter want of taste in art 
or science. Another is to be seen regularly^ for some 
short time in the training schools, and then^ all at 
once giving way to protracted sleep and idleness. 
But why should I mention individuals ? It is an 
old story, and my friends wiU only laugh if I teU' 
them of their folly. 



V. 

Wherever these barbarians^ marched, their route was 
marked with blood. They made no difference between 
what was sacred and what was profane.* They spared 
no age, no sex,^° no rank. What escaped the fdry of 

^ Hdudpridem or jpauos hia di^ms. 

^ Cupido of itself implies a strong desire. Cupio is the strongest of the 
wishing verbs, and if you look out one of a family, look up the others also it 
saves time in the end. 

8 Bemember the difference between point of time and duration. 

^ Use innotescOi not famoauSy as nothing very bad is urged against the man. 

^ BeguUxrly is equivalent to daUy. 

^ Not et dein: the conjunction weakens the Latin in such cases. 

7 To tell of, with a notion of advice, is admonere aliqtiem de aHqtta re. 
Avoid certun'em/acere, which is merely to acquaint. 

8 Barbarus more represents the foreigner; English means how cruel they 
were. 

You may turn this sentence by nwig jpariter followed by pariter with the 
affirmative. You might merge one or more of these short sentences into one, 
and introduce the second clause by tmmdy an excellent particle for adding 
emphasis to what has been said. 

^^ As there are only two sexes, you had better use neuter ; the Latins did 
not take our licence. 
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the first iniindation^ perished^ in the ne^t. The most 
fertfle and populous provinces were converted into deserts, 
and the miserable inhabitants, whom^ chance* had pre- 
served, or the sword of the enemy, wearied with destxoy- 
ing, had spared,^ sheltered in« the neighbouring towns 
and villages. 

VI. 

1. It was thought that he had reported truly what 
he had seen.® 

2. My house is not for sale, but you may occupy it, 
if ^ you please. 

3. He^® said his house was not for sale, but I might 
occupy it, if, indeed,^^ I cared to. 

4. So far from desiring me to quit his house, he pressed 
me to stay longer. 

5. a, I came here^^ yesterday, h. I go away^^ to- 

I It is not always advisable to render the trope or metaphor in the Latin 
as well as the English : thus, not inundation here, but incunio for the Latin. 

3 As the subject is neuter, say, vxta hy the next extinguitihedy instead of using 
perished. 

^ You may use si qui with propriety where there is doubt as to the number 
and the fact. 

* Avoid /ors. 

B See note 4. Bender as if thus : " Or preserved by the enemy themselves, 
satiated with excessive carnage." 

^ There is an idea of motion in the words sheltered in; ergo, use the accusa- 
tive with preposition. 

7 Bender as if it was he was thought to have. 

8 Use subjunctive, as it was part of his belief. The truth of his report 
depends on {8:iibjunctufn est) the fact of his having seen. 

^ Si vis, not si velis ; nifaUor, not nifallar. 

10 Not dixit aedes non esse, but negavit esse. 

II Si velleniy which will imply his doubt of my caring to. 
13 Avoid hie; there is motion to account for. 

18 Intention is implied ; so use certum eat mihi with infinitive. 
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morrow, c. I go into the country^ every day. d. I grow 
stronger every day.^ e. I am going to set out the day 
after to-morrow.^ /. He arrived at Baiae the day before 
yesterday.^ 

6. a. Free^ from evil, h, Free^ to all. c. Two hundred 
feet high. d. Dear at a penny.''^ e. It concerns me. /. I 
pity you. g. He sold his country for gold, h. Having 
his face covered, i. Go home. /. To sound a retreat. 
k. A man of integrity. /. He lived at Eome. m. To 
arrive at Athens, n. To quit® Eome. o. The 14th^ of 
August, p. The 5th of April. 



VII. 

After some hours of anxious suspense, the day broke.^^ 
The Irish,^^ with James ^^ at their head, were now four 
miles from the city. A^^ hurried coimcil of the chiefs 

1 Custom or habit is implied. Use soleo. 

2 In dies^every day. 

** Perindie or perendie=ilie day after to-morrow. 

* Nudiua tertiiis (nunc dies tertins est quum)=^tlie day before yesterday; so, 
nudius quartus for " four days ago," and so on ; but midius is only used in the 
masculine nominative singular. 

•> Immurds. 

^ Concessitm. 

7 The izs was about a penny in value. Look up the value of the denaritiSy. 
uncm and its parts, aestertiusy nummusj and sestertium. 

^ Disced&re is better than reLinquere. 

^ The ides fell on the 13th in all months but March, May, July, and October,, 
when they were on the 15th. July is Quinctilis, August, JSextilis. Remember 
that the Romans reckoned inclusively, and there is no secundum dies. 

10 You may paraphrase thus: "To them anxious, and in suspense {animi 
jpendentibus), a little space of time intervening {interjecto), the day arose." 

11 JEft6emi=the natives ; Hibemidy the derivative adjective. 

12 Render as if " James being general." 

1* Some particle like " quare or quamobrem.'' 
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was held.* Some of them reproached the governor to 
his face^ with treason. "He had sold^ them," they 
cried, "to their worst^ enemy:" he had refused ad- 
mission to the force sent to defend them. While the 
altercation^ was at its height, the sentinels annoimced 
that the hostile army was in sight. 



VIII. 

He was at once^ a clever barrister and a skilful pleader. 
He had several times^ defended government oflBcers when 
on their trial for offences of the gravest character. In no 
one instance® could his detractors assert that he had 
failed to acquit himself with distinction.^ It was there- 
fore idle to suppose*® that his death was not deeply felt** 
by his numerous Mends, and sensibly noticed by all who 
had ever opposed him. The funeral was conducted with- 
out ostentation,*^ yet still as became the rank of him for 

1 Instead of the adjective " hurried " to " council," use the adverb 
"hurriedly "to "held." 

2 Vd coram praefecto, 

B Some ironical particle like scilicet required. 

* " Worst "—most cruel ; use saevus. 
^ Surflmo studio tumidtuantibtis. 

^ Profectb is another good particle of affirmation or declaration. 

7 Idem will do elegantly for a further statement of the same subject. 

s Forrb may be used as a particle for a sequence of statements or ideas Non 
erat vbi will do for " in no one instance." 

* Parum. eminere in will do for "to fail to acquit oneself with dis- 
tinction." 

10 Quari ifiepti putaveris for "it was therefore idle to suppose." 

11 Penitus atiigi8se=io affect anyone deeply. 

13 Modici a]9parari=io be unostentatiously conducted. 
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whom the honoiirs were paid. There was little pageantry, 
much real sorrow. He still lives in the memory of the 
nation.^ 

IX. 

The 2 consul, P. Dolabella, had already left Eome with 
Ms army, and was on his march" into Etruria, when he 
received the tidings of this outrage.* Immediately he 
resolved on vengeance, and, instead of ^ advancing into 
Etruria, he turned to the right,^ marched through the 
country of the Sabines into Picenum, and from thence led 
his army into the territory of the Gauls. The flower of 
their warriors'^ was absent in Etruria ; those who were 
left, and endeavoured to resist the invaders,^ were defeated 
with great slaughter : no quarter wa* given' to any male 
able to bear arms ; the^® women and children were carried 
off as slaves; the villages and houses were burnt, and 
the whole coimtry was made a desert.^^ 

^ Turn as if it was ^^his affectionate countrymen (pit cives) still retain 
his memory." 

^ Use some particle like autem, jam, or sedf; autem mast not begin. 

8 Use iterfacere for "to go on a march." 

^ Always regard the context as well as the words separately ; caedes will do 
for "ontrage." 

* You may avoid the difficulty of instead of by turning the sentence thus : 
" Which injury, indeed, when he had determined to avenge ;" and then use non 
followed by aea. 

^ Dedinare agmen dextrorsum, 

7 A nice variation of the simple nominative of the substantive is the neuter 
of the relative with the genitive ; as, qvod roboris for robur. 

^ Hostibus irruentibus. 

^ Use the impersonal imperfect passive of parco with dative. 

"^^ Some particle is required like immo, 

^^ Converti in 8olitudinem=to be made a desert. 
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X. 

Dion, being now rid of his adversary,^ distributed the 
estates of the contrary party amonff the soldiery. After 
wU«h ai™«,, bT^/ot Iho greaW of h» Mj- 
»p.™«, he ,l^y ieg^ to w^f »».,y. «.d tti.' l^ 
knew no way to be suppKed with but by seizing^ his 
Mends* possessions, upon which it happened that the 
gaming of the soldier proved the loss of the nobility.* 
These things he took very much to heart,^ and, being® 
imaccustomed to be evil spoken of, could not endure to 
be in ill repute with those who a little before had lauded 
him to the skies; for the rabble, perceiving that the 
soldiers were offended^ with him, spoke more openly, and* 
often reproached him for his intolerable tyranny. 



XI. 

1. a. He was three days' journey distant, b. He will 
arrive in three days.^ c. The garland himg. d. I himg 
the garland, e. He stopped^® the army on its march. 

1 Adversarius implies opposition, but not enmity ; irdrmcuSy private enmity ; 
JiostiSf public enmity. 

The historic infinitive may be used very well as a variation' in straight pieces 
of history. 

3 Neque uUd cdidi, ratione. 

^ JVm with rapio, 

* " That although he won over to himself [conciliare s^i) the soldiers, he 
estranged the nobles." 

* Aegerrime ferre=io take to heart deeply. 
^ Quippe qui. 

7 Eum mmgnd esse in offenad apud nulites. 
^ Some particle like immd required. 

9 Triduodapso. 

10 Some word like reprimo. 
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f. He stopped^ at Rome three days, g. The enemy fled. 
h. The enemy were put to flight. L The enemy would 
have fled^ if he had not given the signal for retreat. 

2. I never knew^ anyone so incapable of understand- 
ing^ what one says to him. 

3. I could wish you would write to Atticus, and tell 
him that 1 want to know from himseK in what state of 
health he is. 

4. He begged me to tell him if any persons ever so 
thought. 

5. If you were in my situation,^ you would feel 
differently. 

6. Nevertheless, some progress has been made,® con- 
sidering the very unhappy position in which we are 
placed. 

7. He went away without speaking.''^ 

8. The punishment is greater than I can bear.^ 

9. I have no interest^ in this. 

1 (7o»i»ioror=" to stay at a place " in this sense. 

3 The imperfect indicative is sometimes found as well as the pluperfect 
subjunctive in this sort of supposition. 

B Remember that nom is present in meaning, and look up the various forms 
of nosco. 

^ ** So incapable of understanding," (lui minus sentiat quae. 

^ Hic=]xL laj situation. 

6 "To make some progress," aliquatenus prqficere. 

7 Render as if thus : " Not even one word did he say before that he went 
away." Mind ne quidem, " not even," must have one or more words between. 

8 Render as if " than that I may be able to bear.*' 

* Remember that although interest and refert take a genitive, yet vied, tudy 
aiidj vestrdf nostra, are exceptions. 
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XII. 

At all events,^ with the Commons he enjoyed more 
thaoi ordinary iofluence.^ Nor was this influence due to 
easiness^ of access, suavity of intercourse, or any servile 
adulation,^ by means of which men are wont to gain 
popular favour.^ It rather arose ^ from a rigid adminis- 
tration of justice, and wonderful zeal in the cause of 
liberty. Far from fawning^ upon the nobles, he openly 
reproached them for their vices and excesses; and, dis- 
regarding his own advancement and interest, served his 
country with fidelity when the officers of government 
were corrupt,® the aristocracy profligate, the people in- 
constant. He died^ at the age of sixty-nine,^® we know 
not^^ whether more beloved by the party he sef'Nd, or 
respected by those he opposed. 

XIII. 

It is said that Hercules, having left Gades, came into 
the region which is now called Scythia,^^ and that, being 

^ SaUem=a,i all events. 

2 The ablative of quality with the verb sum will do. 

8 FacUitas. 

* Blanditiae vemilcs. • 

5 Aura. 

<*' Tom as if thus : " You will more correctly have said that it arose " — 

7 Idem non modo non sed etiam — 

^ Pretio venales. 

^ Yon might put in here something like cuxepimus or traditiim cat memoriae y 
with accusative and infinitive. 

10 Avoid sexaginta novem {undeseptuaginta==WLiy-mjie) ; and get up the 
distributive numbers and numeral adverbs. 

^ Incertum followed by an. 

12 The rule about the preposition beinp; omitted before a town after verbs 
of motion does not apply to countries. Thus : Profecttis est in Italiam Bomam. 
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overtaken^ by storm and frost,* he drew his lion's skin 
about him and fell asleep, when^ it chanced that as he 
slept his mares, which he had loosed from his chariot to 
graze, disappeared.^ Therefore,* when he woke he went 
in quest of ^ them, and, after searching for a long time in 
vain, he fell® in with a woman, of whom he inquired 
whether^ she had seen his mares anywhere. She answered 
that they were in her stables, but that she would never ^ 
give them back unless he took her for his wife. 

XIV. 

We learn firom tradition that he was an exact gentle- 
man, and a man of the nicest discrimination ;^ one^® who 
well knew how to simulate what was apparently ^^ suave 
urbanity, but in reality a very skilful ^^ method of 
prosecuting the end he had in view, to the utter ^^ dis- 

I Oj^grimo=^^ to overtake " in the sense of surprise. 
^ Some particle of continuation required. 

3 De ma deerrare. 

* Not et igituTf but quare or quamc^em. 

s Conquiro is a good word for " to hunt up anything." 

^ Avoid cibviam ire^ which rather implies intention : use dbviam factum esse^ 
or occurrisse, 

7 Num does not necessarily expect a negative answer in direct questions, 
and is preferable to utrum when not followed by the alternative necne. 

Avoid using pronouns that do not'serve to dear up the meaning, and are not 
emphatic. 

^ NegOy not dico rum. Observe the difference between the phrases ducere 
iixorem and nvhere viro. 

9 When the substantive itself conveys in any degree the meaning of the 
adjective, summus may be used as here : elegantiae summae for eUgantiae 
smtilissimae. 

^^ You might begin a fresh sentence here with propriety, introducing it by 
idenif or some particle hke prMterea. 

II /S]p6cic=apparently ; reapse=in reality. 
13 See the various meanings of ratio. 

18 The ablative absolute will help you here. 
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regard of others' interests. No wonder,^ then, that a 
man of such eonsmnmate tact, unimpeded as he was 
by any scruples of conscience,^ should succeed in a 
mission^ where others had failed, and should secure,* if 
not the love, at all events the outward respect^ of his 
contemporaries.^ 

XV. 

There lurks within us a sort^ of madness,* which is 
hardly restrained by the laws and customs of society, and^ 
which sometimes breaks out and hurries men to what 

• 

would seem contrary^® to their very nature. Witness^^ 
the barbarities of savages — ^their imrelenting hatred, the 
cruel vengeance, the pitiless joy, which follows an enemy 
alive or dead. What shall we say when a whole nation ^^ 

^ Quid mirum igitur f or quare mirdme mirandum est^ followed by quod or the 
infinitive. 

- ^ Beligio^^'^ scruples of conscience " in the singnlar ; the plural more 
resembles our " rehgion," or a collection of rites. 

^ Ina mission. Bender as if thus, " sent to transact those matters," using 
the gerundive with ad. 

* " To secure," sibi concUiare. 

'^ Ohservantia is a good word for the regard or respect we pay to those who 
are superior to us in station, rank, and dignity. Avoid it in the sense of 
observance of laws, for instance. 

6 Compare the meanings of aequaliSf par, comes j socins. 

7 Not "genus,^* but **quidam" which comes second word. 

^ Dementia is better than amentia, which is too strong. 

^ You can, if you like, neatly begin a fresh sentence here with '* est enivti 
vhi" thus explaining your first clause. 

10 Bepugnare=^'^ to be contrary to," in this sense. 

11 As this is only a further illustration of the first statement, some particle 
like ** Tiawi" will be required. Use " confer " for " witness." 

Avoid making abstract substantives do the work of persons unless obliged : 
thus here, instead of the English in text, render as if it were " for witness with 
what unrelenting hatred," &c. "they avenge themselves" or "pursue," &c. 

1^ Natio is more a clan or division of a gens or nation, and not quite so 
good a word. The first person plural is not usual in such cases : say, at quid 
quaeso, dixeris, si . 
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seems to devote all its energies to destroy all that is good, 
and differs' only* from the brute by the great power that 
it possesses by reason and speech of carrying out ita evil 
will? 

XVI. 

The firequent wars^ of these factions had entirely driven 
the farmers from their fields. All the population was^ to 
be found in^ the fortresses. They had no safety for their 
harvests, their live stock, and their persons outside the 
walls.^ Everything left"^ in a private house became at 
once the prey® of the soldiers. The vines were^ rooted up, 
the olives burned ; it was in vain,^® therefore, to look for 
any produce from these ; they were content ^^ if they were 
not entirely deprived of their pasturage, and were allowed 
to gather ^2 in their com. 

^ Suptrare will do, as the English means ** differs in excellence." 
a " Only by," nvlla alia in re nisi quod, 

8 Certamen is more the word for a trial of strength between two parties. 
Notice the difference hetyfeen pugna, praeliunif certamen^ rixa. 

* Licd)at videres with some participle. 

s Use intrd, 

^ Bender as if it were thus: "And snrely, by no means were they able to 
protect outside their gates their harvests, their cattle, not even themselves." 

7 *' Besides, whatever was left." 

s Use the dative sometimes elegantly for the nominative. 

9 The auxiliary may be left out to these two verbs. It will read with more 
spirit so. 

10 t'lt was in vain to look'* must be turned thus, for instance : "Wherefore 
vainly would you have expected." 

^ Some particle like ^Hmmd'' is required; thus, *^immd deos satis favere 
jmtabant quod nan. 

^ Percipio: notice the difference between compounds of capio^ and don't 
use recipio for "to receive," or percipio for "to perceive." 
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XVII. 

Philopoemen had^ now returned from Crete.^ He soon^ 
again became chiefs man of the League ; and though he 
never attained to the abnost boundless ''influence of Aratus, 
yet he was felt to be the bulwark and the glory ^ of the 
nation. He filled the chief post under government eight 
times, and died in oflBce/ aged seventy years, retaining 
the confidence^ of his countrymen to the last. He had 
fallen upon days in which^ it was clear that the fate of 
Achaea,^^ or rather of the world, depended on the will of 
Home. His policy, under such circumstances, was at once 
prudent and dignified.^^ 

XVIII. 

1. The consul ^^ asked his opinion, and he gave it in 
these words. 

2. He was asked whether he thought the enemy would 
come down from the hiUs, and answered : " Not if they 
be wise."^^ 

I Jam turn will do for particle. 

^ The preposition is requisite with a large tract of country. 

8 Qui quidem brevi. * Frinceps. 

^ Tantum non infinitus. 

^ The double dative adds elegance sometimes to the rendering. 

■^ Dum munus exercebat. 

^ In honore habittis apud. 

® " He indeed lived in those kind of times in which — " 

10 The idiom is very contrary here. Render thus: sumnium reginien rei 
Adiaicae penea esse. 

II Render as if the sentence were, " We learn that he so acted as to govern 
the state, not only with prudence, but dignity." 

13 Render as if thus: " To the consul, what seemed good to him, asking, he 
answered these things." 

13 Render as if thus : *' To those inquiring of him whether the enemy would 
be about to descend from the hills, he replied." Use minimt for " not." 
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3. He lived comfortably on a fortune of £64,000.1 

4. Tou cannot quell a rebellion without killing the 
ringleaders.^ 

5. Although the breath of life* had nearly fled, the 
intellect was wonderfcdly vigorous, compared with the 
state of the body.* 

6. I was ready to swear by the immortal gods that I 
really felt as^ I said. 



XIX. 

Besides,^ whenever''^ there is, beyond a doubt, inherent* 
in man, whether in a private or public station, a kind of 
eager desire after the fortuitous f and, although ^^ by its 
suggestions, and at the instigation of hope, chiefe are 

1 " To live on." Vivere in with ablative. 

In reckoning large snms of money, use the symbol HS after the numeral 
adverb, and understand centena mUlia : thus, £64,000, taking the value of a 
sestertius, an indefinite number of which coins is represented by the symbol HS, 
to be about twopence, the numeral adverb required will be octogies, or eighty 
times centena muliay 100,000 understood, aeatertwrum or twopences : 

1,000 HS=£8 approximately. 
100,000 HS=£800 

80 times £800=£64,000. 

3 Paraphrase thus : " The leaders of a sedition are to be crushed (opprimo) 
before that {prius qudm^ separated by one or more words) you wiU be able to 
quell (sedare) it itself." 

^ J/en6=intellect ; animu8=aovl ; amma=:breath of life. 

^ ** Compared with " render as if thus : " If you were to compare it with the 
weak body." 

** Quae. 

^ The first word is itself a particle of continuation. 

7 Quotiea ; and mind the mood. 

^ Inesse in and innasci in are better with the preposition and ablative than 
with the dative. 

^ Bemember that sometimes the neuter of the adjective can take the place 
of a substantive. 

^^ Qud suadente. The Latins always condense such clauses. 
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urged on to war, that they may severally* extend their 
fortunes, still nothing is more efficacious in^ restraining 
this desire than the best kind of armour universally 
adopted.^ For in such a state of things one* could hardly 
expect anything from fortune, seeing that it is nearly 
inevitable that, where all are equally skilled in^ the 
projection® of missiles, the smaller force should soon be 
destroyed by the better-equipped' one. 



XX. 

1. Explain the phrases, caudam remulcem; exsokere 
se toto corpore; tnptuiium soliatimum; senatores pedarii; 
possidere agros; ferre tribum. 

2. Express in Latin, 

a. Four legions, with 5,000 foot and 300 horse in 

each. 

b. He gave his soldiers £64 apiece. 

3. The vocative singular of DeuSy filinSf meiis^ Phyllky 
CynthmSj Virgilim. 

4. What moods do qtmnqtiamy qtmmvis, licefy qim, qmimj 
dummodo, tanqimm, and uiinam take P 

^ The word " severally " can be rendered by parts of suits and quisque ; and 
don*t forget that parts otguisque come after parts of amis, 

3 This prepositional use is contrary to the Latin one. Use ad with the 
gerondive. 

^ Ubigui (xdhtbitiis. 

* Bemember the equivalent to our " one " and the Greek **t«v." 

^ The ablative absolute will help you here. The English is equivalent to 
" if all be equally skilled in." 

^ When substantives don't suggest themselves readily, don't forget the 
gerund, which can be used as a substantive. 

C 
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5. Express in Latin, 

a. The more we have, the more we want. 
h. I am not persuaded it is so. 

6. The Tjftfin for <m)(rutf tcrrricraf corijice, Itrrriv^ tffrriv. 

7. The dinunutives of carpus, asinm, homOy mulier, lapis, 
oratioy mater. 

8. Express in Latin, 

a. Is anyone at home ? 

h. Not everyone can do this. 

c. The two brothers killed each other. 

d. My father taught me this. 

e. He puts on his clothes. 
/. Do you advise me this ? 

g. Do not conceal this from me. 
A. The shepherd feeds his sheep. 
i. The sheep feed on grass. 

9. Give an instance of syncope, synchysis, synecdoche, 
tmesis, zeugma, synalaepha, synaeresis, diaeresis, caesura, 
systole, anacoluthon, anastrophe, aposiopesis, apocope, 
archaism, asyndeton, ellipsis, diplasiasmus, hendiadis, 
hypallage, hyperbole, hysteron-proteron, prothesis, and 
polysyndeton. 

10. Express in Latin, i, A, A, J, iJ. 
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XXL 

The^ death of Attlla was followed by the murder of 
Aetius.^ Valentinian,^ from^ the instinet of a base and 
jealous mind, hated the man who was universally cele- 
brated as''' the terror of the barbarians and the support 
of the republic. The fame^ of Aetius, his wealth and 
dignity, the numerous and martial train of barbarian 
attendants, and the hopes of his son Gaudentius, who 
was contracted in marriage to the emperor's daughter 
Eudoxia, had already raised "^ him above the rank of a 
subject. 

XXII. 

About 150 years ago, Voltaire certified that more 
money had been expended® in the storming of Turin® 
than was sufficient for founding^® a colony, and supporting 
it until the crops planted by the colonists" should become 
ripe. Surely,^^ if he had seen our anns, soldiers, and 

1 Dein will form a variation for introductory particle in mere history. 

a Better render as if " Then, after Attila dead, Aetius was murdered." 

8 To avoid the want of connexion, you may introduce this sentence by 
Quari quid mii'um quodj or something of the kind. 

* Use ablative absolute and the participle of inatigo. 

B Sometimes vary your conjunctions by the use of qtmm followed by turn, 

This sentence will appear more spirited in Latin if you render as if it were 
'* And, indeed, such was the fame {is erat)^ so great his {tantusj^ such (is) the 
hopes, that he," &c. 

7 Altiora qutimferi civis moliri^ or altiori qudmpro cive fastigio jwtiri. 

^ Erogare pecuniam=^o expend money. Look up the compounds of rogo. 

^ In Taurino oppugnando. 

"^^ Deduco ; because the colonists were conducted to their new abode. 

^^ Jpsi, The verb implies the substantive. 

^2 Nae is a strong particle of asseveration, sometimes written ** ne." 

ci 2 
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preparations for war, great ^ as they are, and had heard 
what they eost,^ he would have considered that what he 
ftated was insuflEieient, and fell^ far short of the real 
facts of the case. But I have said enough on the head^ 
of expense. But since modem nations generally sup- 
port armies in the highest state of perfection,^ and since 
armour, both oflFensive and defensive,® becomes more 
imiversally complete,''^ it is likely that the art of war 
should be further removed® from chance, and be reducible 
to a definite system and kind of calculation.® 



XXIII. 

Pompey could not bear an equal,^^ much less a superior. 
Between them, who could judge ?^^ The gods favoured 
the victor, but Cato sided with the vanquished. Pompey ^^ 
stood, like the oak, conspicuous in some fertile field, bear- 
ing the trophies of many triumphs, and venerated by the 

I Adeo or tarn ingens. 

"^ Remember the genitive of value. 

3 Infi'iL rem omnind Jacere. 

* 7>e=on the score or head of. 

s Maxime insti'ucUts. 

*^ 8ive ad laedendum seu ad tegendum. 

"^ Omni ex parte absolutus. 

" Ahcase oft alea, 

^ Certns=die^miQ ; </MMiam=certaiii, in sense of sort ofy kind of. " To be 
redacible to a kind of calculation," redire quasi ad caJcidos quosdam. 

^^ Use aegreferre, and express " much less" by aegritlsfetTe. 

II The particle must be equivalent to " so then," or ** wherefore." You had 
better turn the sentence thus : *' Wherefore, who in the world (quisnam) was 
able to decide whether of the two was to be preferred to the other" {uter ntri). 

1^ A particle equivalent to the English *' and surely, and indeed," required. 
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memories of the past.^ Caesar fell on him like the light- 
ning of Jove, sparing^ nothing venerable, neither the 
monarch^ of the forest nor the temples of his own 
divinity. 

XXIV. 

I^ saw^ him about that matter, according to your wish. 
He® did not seem at all aware that you had retired from 
public business,^ and were now leading the life of a private 
gentleman 8 in the country. ^ Tour daughter has, within 
the last few days, been betrothed^® to a very patriotic 
citizen, once an^^ acquaintance and friend of yours. A 
disturbance ^2 took place in the city on the 5th of last 
month,^^ and for a time looked like ending in a revolution 

I Turn as if : " All venerated Pompey on account of their recollection of his 
splendid exploits." 

3 Avoid nominative of present participle, and turn as if it ran, *' Nay, he 
destroyed whatever," &c. : thus, Immb quicquid erat verendi, &c. 

3 Rather too bold for Latin ; yon had better use decuSf or some such word. 

* Your introductory particle may be found in the word equideniy which, 
being made up of ego and quidenif comes first. 

<^ Consider the real meaning of "to see anyone about a thing :" it has nothing 
to do with video. 

^ Not Ule, but quif with a suitable particle. 

7 Otioaua is a good word for " holding no public office." 

8 "To lead the life of a private country gentleman," Agere rusticum eqidtem. 

^ Avoid in rure or ruri for this En^sh, and always be suspicious of the 
En^ish prepositional use of in. 

10 DespondeOf not desponso. 

II E notis tibif not tuis. 

13 The impersonal of a passive verb is elegantly introduced sometimes. Use 
iumidtuor. 

IS As the month is not stated, you may doubt whether the nones are to be 
on the 5th or 7th ; but as there are only four months out of the twelve in which 
they fall on the 7th, of course prefer the more probable. Parts of hie are used 
to express the word "last" in such phrases as "last night," "last month," as 
Jidc nocte^ &c. 
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of a serious character.^ We are now labouring under a 
great scarcity of provisions.^ The public treasury is well- 
nigh exhausted, and we must look to the Emperor's 
private purse ^ for assistance. 



XXV. 

Tou, too, seem to me to be influenced by some^ in- 
ordinate admiration of glory. Well,^ then, I will try 
all I know to explain this inquiry correctly,® so that you 
may the more readily imderstand the nature"^ of true 
glory, and an honourable zeal in® the cause of the State. 
This investigation, I imagine,® presents a threefold de- 
liberation: first, whether or no a desire for glory be 
beneficial to a country;^® secondly, since there are two 
kinds of glory, which of the two ought to be preferred 
by all the best men.^^ The third point of discussion 
turns upon a relative ^^ estimate of glory, and the honour- 

^ As a rule, don't be qnite so ready to amplify in Latin as the English are ; 
a simple adjective will be qnite enough for the words **of a serious character." 

2 *' Scarcity of prdvisions," annonae caritas. 

8 Look up the words nerarium andjufciis, 

* Nescio-quis. 

5 Quatnabrem or quare or fjuocirca. 

^ *' I will diligently bend (intendam) my mind to the explaining this question 
rightly." (Use gerundive with ad.) 

7 Use qualis to express " the nature of." 

8 Erga will do very well. 

^ Avoid arbitrary exiatimo^ censeoy in this sense ; generally {ut ophior). Firstly ^ 
secondly, thirdly, lastly, jtrimumy deiiidey tertiumy denique. 

^° Not regio or jpatria here. 

^1 Optimus qtiisque. 

13 Comjparatio. 
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able zeal in the interests of the State, which I have abeady 
mentioned. 

Doubtless, many advantages have arisen, and will accrue 
to a state, from a love of glory, and these advantages have 
been secured for it by illustrious men; but I^ am rather 
inclined to think that, forgetting^ the interests of the 
commonweal, they performed those acts to farther their 
own private interests. But more^ of this^anon.^ 

XXVI. 

1. Translate, 

a. Novum fenus contrahebatur in murum a cen- 

soribus locatum, saxo quadrato faciundum. 

b. Vulteium mane Philippus 

Vilia vendentem tunicato scruta popello 
Occupat et salvere jubet prior. 

2. Explain the words manipulm, Aedepol, EcastoTy 
mediastintiSf medius-fidimy meherculey nudius-tertiuSy tributuniy 
vectigaly nundinory jmtiUtimy lectistemiumy soKiauriliay quad- 
ruplatory desultor, possemonesy musfrtictmy sodaliciumy com- 
perendinatusy and versura. 

3. Derive aiimpory deliro, praevaricory calamitaSy debilis, 
moliiSy verstUuSy illicoy identideniy fermentuniy Februarimy 
nuDwipmniy templuniy and nubo. 

4. Express in Latin, 

fl. I quit this place with^ regret. 

1 Havd ftch an. 

3 Avoid the nominative of the present participle and use the ahhitive ahsolute. 

8 PlurOf not plus, 

* Alias : make an ellipsis of dicam, or some such word. 

B Don't forget to avoid the ahlative, and use adjective or adverb. 
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b. Our oliildren have been well and happy.^ 

c. We have had no domestic cares.^ 

d. "We have had the disposal of our time.^ 

e. Most probably I shall never see a place I like 

so much.^ 
/. The cares of life multiply^ upon me. 

5. Translate vitricm, matertera, avia, patrtms, conso- 
brinus, socer^ nuruSj socrus. 

6. Write down the cardinal, ordinal, and distributive 
numbers, and the numeral adverbs, from one to ten. 

7. Distinguish between dolium and sem, haata and 
hostile, coena and prandium, epulum and eptilae, nedtim 
and necdum. 

XXVII. 

As® a party'' of Spaniards were returning home in 
Mexico,® after encamping for the night, they tied their 
horses to some small trees which grew out of a neighbour- 
ing rock of slight elevation. Here, somehow or other,^ 
the horse of one was startled by a noise, and, with a 

1 Paraphrase by "Our children have enjoyed a sound body and a happy 
mind." Utor will do for *' enjoy." 

2 Paraphrase by " have lived free from." 

8 Paraphrase by "It has been allowed us, as yet, to employ our time as we 
have wished." 

* Paraphrase by " I do not know whether I may be likely to see no place from 
which I may derive an equal pleasure." Hatul sdo an implies an affirmative 
probability ; havd scio an non^ a negative. 

^ Ingravesco or officio transitively. 

6 Fortl will introduce very well. 

7 Render by tpivAam in the plural. 

^ Nova Ht8pama=}/[eiAco. Remember that you may divide a sentence into 
two, if you find it suitable, and keep the sense. 

^ Hie nescio qito cam. 
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boundy tore up the tree by the roots.^ The Spaniards' 
surprise was great to see some smaU pieces^ of sUver 
sticking to the roots, and^ by this lucky accident was 
discovered the vast mineral wealth of the country.'* 



xxvni. 

In^ proportion as men possess loftiness of mind, in such 
proportion are they with greater® force urged on to the 
achievement of deeds of valour. On the other hand, it is 
a trait "^ of a small and pusillanimous^ mind to neglect any 
opportunity of performing any great act, unless, indeed, we 
be engaged® in philosophy or any other useM pursuit. 
For we ought to make allowances for those who through 
such^® reasons have withdrawn themselves from public life. 
Since, beyond a doubt, they contribute to the general 
welfare by supporting ^^ studies, science, and the practice 
of philosophy. And, however^^ much these warlike ex- 
ploits are worthy of praise and esteem, stUl they are not 

^ Not rcuJUcdnUf but radicUHa, rare form of adverb : confer coditus^ divinitiis. 

*- Fhigmenta. 

^ Fresh sentence here, introduced by quo. 

* Hegio. 

'^ Jam is a good particle to introduce in simple statements. 

^ Comparative adverb of magntts will do for ** greater force." 

7 Est with genitive, and ellipsis of indicium. 

^ Avoid jpuaiUammis as not only post, class., but absurdly redundant. The 
English is itself objectionable as applied to " mind." 

® Veraari in will suit. 

1^ Hie : this pronoun will often express kind : as, hi Jtominea^ " such men as 



one sees." 



^ Fovea. 

^ Notice that in Ciceronian Latin quamvia does not mean " although," and 
does not begin a sentence usually, whereas quanquam does, and begins a sen- 
tence and takes indicative mood. 
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rightly termed " heroic," since they are undertaken gener- 
ally merely^ for the sake of glory or empire. 

XXIX. 

1. Express in Latin, Three men. Three names. Three 
acres apiece. May the 30th, 1587. 

2. Have any of the gerunds a substantive use P If so, 
explain. 

3. What Latin prepositions govern two cases, and with 
what sense P 

4. Conjugate the imperatives of suniy eo, loquor^ and the 
present infinitive ot patior, spatioVj ortOTj ordior, moriory 
careOf pereo. 

5. From what verbs do the following participles come : 
actusj nactuSy pactuSy fatm, natm, ratm, satus, fultus, ultusj 
adultus ? 

6. Distinguish alim, alter^ aliij caeteri, omnes, unus- 
quisque; quivis, quidam, by short Latin sentences. 

7. Give the gender and genitive case o{ paries, tapete, 
grexy vulpesy pubeSy pulvisy and mark the quantity of the 
penultimate. 

8. Give the perfects " of pessumdoy superstOy crepoy dis- 
crepOy necOy secOy dimicOy connmOy and mpio. 

9. Give instances of nouns, 

1. Bedundant in number. 

2. Defective in case. 

3. Eedundant in case. 

4. Defective in number. 

5. Differing in meaning according to number. 

^ Hon nisi or tantum. 
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Jv.2\ A« 

1. Express in Latin, 

a. The man who could ^ act in such a way is unde- 

serving of your affection,^ and should be handed 
over to the authorities^ to receive the punish- 
ment* due to his crime. 

b. What do you want P c. Do you want anything ? 

d. Last^ year. e. Next^ year. /. The man is 
next door« to a madman, g. I trust^ he will 
be believed. 

2. Put into the oratio obliqua in Latin the following : — 

Hannibal said, My® journey, which is for your 
benefit, will draw off to the defence of Rome 
the army which is besieging Capua. Do not 
despond.® By a few days' endurance, you will 
be entirely quit of the siege. 

3. a. Some years afterwards, b. After some years, 
c. (He was within an ace*) of being elected at the last 
election, d. On every other ^® day. e. I came here the 
day before yesterday, and intend to leave the day^^ after 
to-morrow. 

1 The perfect subjunctive will be the best tense. 

2 Qui a te anietur. 8 Magistrattis, 

* " to receive punishment/' dare or solvere poenaa, 

* Proximus expresses both "last" and "next." 

^ JPersimillinvus eat for prose, or assidet for verse. 

7 Sfgerofore ut. 

^ Remember that in the obliqua narratio the principal clauses go in the 
infinitive, and the subordinate ones in the subjunctive. 

^ Translate as if it were, " He said, * Let them not despond.' " 

10 Alter quisque is " every other." 

11 PerendiCj a word of uncertain derivation. 

* MinimiiM abfuit quin=Ke was within an ace of. 
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4. a. He is not the sort of man to comply^ with your 
wishes, b. He lacks fiKal aflfection. c. He wants money. 
d. He feek the want^ of you now you are away.^ e. He 
wishes for power. /. Tell me his origin and character.^ 



XXXI. 

My dear Son,^ 

I now, at last, reply to your letter, which I have 
been unable to answer up to this time. Do^ you ask 
why P Well,''' I have been more than ordinarily busy in 
the law-courts, and, feeling rather out of health, I went 
' to Baiae for a few days.^ As I was leaving Baiae, a courier 
met me, and informed me that the house had been burnt 
down last night.^ Besides that, he said that there was a 
wonderful deluge at Eome, and that some gardens near^® 
the Tiber had been carried away by the force of the water. 
"Some men," said he," "look upon these occurrences in the 
light of a portent, and consider them to bode destruction 

1 Morem gero with dative. 

2 Desidero. 

8 Ahsem. Render as if (he feels the want of) {desidero) you away. 

^ Qim et qucdis, 

^ The Latin for these words should come after the first two or three words. 

^ Qtiid qtiaerisf , 

7 Equidem, 

^ When, as here, the English sentence really conveys more than the mere 
words mean, don't suppose the Latin will not require more clearly stating. 
You may prevent any ohscurity by using otiaturua : otiosus and otior are used 
by Cicero for ^' retirement from public business." 

d Use the ablative of hic, 

^^ The Romans generally required some explanatory word for this use of the 
preposition like situSi jpositus, 

^^ Remember that inquit is to be generally used in citing the words of another 
'' person,'* and more commonly in direct discourse ; while ait is more frequently 
used as opposed to negat, in the sense of "he says yes," and in indirect discourse. 



SELECTIONS FOR LATIN PROSE. 29 

to the empire/' I, indeed, had no such thought, but 
deemed that, they had arisen from some one of those 
multiform combinations of chance which occur every day.^ 

XXXII. 

In Servia,^ the nationaP songs are famiKar to all, even 
from their infancy.* When,^ in the winter evenings,® the 
family''' is assembled round the fire, and the women are 
engaged in their spinning,^ a song is struck up by who- 
soever happens to know it best.® The old men, having 
grown-up sons, and being excused^® from hard labour, 
recite these songs to their grandchildren, who thus re- 
ceive ^^ with delight their first knowledge of the world.^^ 

XXXIII. 

The Persian magnificence appears most at their feasts ; 
the Greek, at their religious festivals.^^ Asiatic feasts are 

^ Don't be alarmed at the hard words in the English. Render as if " From 
that multiform {multiplex) and varied chance changed daily." 

2 Moesia Superior. 

^ Avoid patriu^ for " national." 

* Avoid infantia: it means ** want of eloquence." 

^ Use a particle of corroboration. 

c The Latins are not fond of using "in" with the ablative for this sense. 
Turn by sub with the accusative of vespera. 

7 In xxshsMgfamUiat remember that the slaves are included. 

^ ** To spin," telam texere. 

^ Turn as if "If anyone be skilled in singing (gerund in di, not in do), he 
begins to sing." 

^0 The English means "because they are excused." Use quippe qui or 
nt in explanatory sense, as in the sentence, Tile ut argentarius, " he, for a 
banker," as he was a banker. 

^^ Mind the compounds of capio^ and avoid mistakes in the use of recipio. 

12 Remm notitia, 

^ You may turn by quoties, with celehro epnlas or celehro sollennia. 
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distmguished by the vast quantities^ of provisions and 
sumptuous fiimiture ; Qreek^ for the elegance and variety 
of the conversation. Hence an Athenian said,^ "Our 
feasts please on their own day and also on the next." 
Asiatic grandeur appears in the palace of their princes ; 
Greek, in the temples of their gods. A^ Persian noble is 
easily known ^ by the richness of his dress, and the number 
of his attendants ; while the richest^ Athenian wears the 
same dress as a slave, and is not ashamed to go to the 
market alone. 

XXXIV. 

All were terrified by this decree. Of the more distin- 
guished citizens, many presented themselves of their own 
accord; some private individuals impelled by their fears, 
others as holding some public oflEice, forced to do so by 
their employment ; while others were urged by their rela- 
tions and friends.^ They came pale and trembling, and as 
if they were going to be sacrificed, rather than to sacrifice."^ 

1 Affluens vkUU ccfpia. 

^ It k elegant sometimes to have an ellipsis of dixit in snch sentences. 
Note the difference between epulae and epulum. For " our " use genitive of 
nostrates. 

s It suits the genius of the Latin better to alter the passive in such cases 
into the subjunctive active, with the second person singular to express our one. 

* Use facile agnosco for " to easily distinguish or know.*' 

'^ Divitissimua is better than ditissimua for prose. 

6 Render as if the English ran thus : " Some out of the private individuals, 
their own terror ; some, inasmuch as they were those who (guippe qui) discharged 
some government office {magiatratus), the office itself; some, either their 
relatives or friends had compelled to do it (ad id faciendum adduxerant)." 

7 Render as if it ran thus : " Rather bearing before them the appearance 
(Jerre prae se speciem) of those by whom death was to be undergone, than of 
those by whose actual agency {qu^is ipsis) a sacrifice was to be conducted " 
(the gerundive of caedo). 
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The people who stood around jeered them, and^ it 
was plain that they were equally afraid^ to sacrifice and 
to die. 

XXXV. 

Within^ a very short time some thirty men were extri- 
cated^ &om the ruins, six of whom, when taken out, were 
quite dead, and so disfigured that they could not be 
rfecognized.^ Towards evening^ another body was found 
(heart-rending sight !^), making in all nine who were by 
that time known to have perished. There were many 
eye-witnesses* of the oalaniity, for the works were dose to 
the river, on which, at that season of the year, one may 
see many passenger-boats.^ 



XXXVI. 

Express in Latin, 

1. Instead of confessing it,^^ he denied it again and 
again. 

^ As the terror was a reason for the jeering, enim will do for the particle. 

^ AWunrere a&=" to be afraid of anything " in this sense. 

^ Yon had better nse the ablative absolute and a participle like interjectus, 

^ Ejfodio=to extricate. 

'^ Observe the several meanings of agtioacOf nosco, cognoscOf ignosco^ noscitOj tiovi. 

^ Ves^pera is better than ve^r in prose. 

7 The interjection ** 0," with the accusative, may be used with advantage in 
this and similar expressions. 

8 Use ipse with video. 

9 Vectcriae naves. 

10 Where some neglect is evinced, or a person fails to do anything, '* instead of" 
may be rendered by quuviy with the pres. or impei'f . subj. of dSeo ; or else by 
ncm modo wm^ followed by sed etiam. 
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2. It is said that Eaeso,^ after hearing that the 

tribunes had fixed a day for his trial, quitted^ 
Borne, and went into voluntary banishment. 

3. Many thought that Caesar would not quit his 

province, and that, if ^ he did, his army would 
not follow him. 

4. He certainly said you were likely to look after* 

his interest ; but in these times it does not do to 
trust such professions,^ unless accompanied by 
tangible benefit.^ 

5. I came to warn you that I was ready, that you 

might remember"' what you had to do. 

6. He said he hoped it^ would be done, as he had 

long wished to see it. 

7. I almost think it would be advisable to go straight^ 

to Baiae, for, imless you do so,^® you will fail to 
see the man you ought to see. 

8. He knows each^^ particular, as though he took 

part^^ in the secrets of the king. 

^ Kaeso must be the subject. 

^ Discedere Is better than relinqiiere ix^ this sense. 

B Remember not to put et ai for nee si. 

* Consulo with dative. Compare its use with consuUret in a legal sense, with 
accusative. 

B Remember that the Latin is not over rich in substantives ; be ready with 
the participle, as here, tcdiajprofitentibus, 

^ Render as if thus: " Unless they actually benefit one at the same time." 
7 Seems to imply " call to mind ;'* so use recorder, 

^ After verbs of hopix^ or expecting, the words fore ut form an elegant 
introduction to the clause, especially when a passive verb is needed. 

^ Recta with the ellipsis of via. 

10 Quod nt/eceris or nt enim idfeceris. 

11 Singula quaeque. 

"^ kyoi^ participare intransitive ; use intcrsum with dative. 
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XXXVIL 

A^ friend of mine said to me, "Don't^ do that, I pray 
you, for you do not know how injurious it is to your 
interests."^ I replied, "My honour and my interests 
are identical,^ and, as my honour will be inviolate^ if I 
do it, I consider that my interest will also be so." Here 
my Mend observes, "I should like to see how you are 
going to demonstrate that view ; and, believe me, you will 
need all your eloquence and intellect to convince me that 
it is so." I answered, "I have neither eloquence nor 
more than ordinary intellect,^ but I learnt my view'' of 
the case from reading^ Cicero on Moral Duties, and ear- 
nestly recommend^ you to do the same." 

XXXVIII. 

And, indeed, it is clear,^® if men will but judge him 
fairly,^^ that his excellencies belonged^^ to his nature, his 
faults to his station ^^ or to his time. His force of mind 

^ The preposition 6 or eo; expresses the English " one of a class or number." 

3 Bemember that the prohibitive ne cannot be used in prose with the indicative. 

^ Use the singular number in Latin. 

^ This sentence may be turned as if ** My interest is not able to be separated 
from my honour." 

^ Tjsesalvus with the ablative of the Latin for "honour;" and note the dif- 
ference between the use of lionor, honestas^fdes^probitas, 

^ Distinguish the meanings of menSy animay and animus. 

7 JRoHo : see its various meanings. 

^ Use the gerundive agreeing with the substantive. 

^ Bender as if thus: " YiThich that you also may read I earnestly advise." 

10 Cuivis patere=io be quite clear. 

11 Render as if thus: " To one, at aU events, justly estimating him." 

12 Exoriri e or ex, 
^ Dignitas, 
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was incredible ; his endurance of toil almost excessive ; his 
courage such as to distinguish him not merely among 
kings, but among those who have no other virtue. So 
generous was he that he often bestowed on men more 
than heaven is commonly asked to give;^ so merciful 
towards those he conquered that he either restored them 
to their thrones or gave them fresh kingdoms.^ 

XXXIX. 

1. Give the gender of trees, islands, mountains, rivers, 
and winds, and mention any exceptions. 

2. Give the value of a sestertius^ denarius^ as, mma^ 
takntmUf sestertium ; and the measure of sextariusj modius^ 
medimnus. 

3. Express in Eoman characters, 400 miles, 1,800 miles, 
600 miles. 

4. Illustrate, by short Latin sentences, the meaning and 
use of qimnif quandOy quonianiy quanquam, quomodOy tanqiiamj 
quamvis. 

6. Quote Horace on the Duties of the Greek Chorus. 

6. Explain the word pondo^ and state what cases of 
cete are in use ; and give the genitive singular of MyuSj 
MelamjmSf chelySy DardanideSy hepavy femur j jecnrj Parries^ 
NaiSy OpuSy Tros. 

7. Explain the abbreviations S.P.D., H.S., S.V.B.E., 
S.O., Ti., Sp., M'., D.O.M., N., Mam., P.M., P.S. 

1 Bender as if thus: " More than, generally, you would demand of he gods 
themselves." 

* Suu8 quisque imperium reddere, aut nanus omare regntimi when properly 
constructed, will express, " that he either restored," &c. 
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8. Explain the Eoman method of reckoning hours of 
the day and night, also days of the month ; and derive 
IduSy Nonapy Cakndae, 



XL. 

The combat was speedily decided.^ The elephants, 
thrown into confusion ^ by t^e first discharge of stones 
and arrows,^ turned upon the ranks they were placed to 
cover, and broke in pieces their array. The native cavalry* 
were dismayed, and, losing their accustomed support, were 
the first to abandon the field. Scipio's legionary force'* 
made little further resistance : their camp was close in the 
rear, and they were content to seek shelter behind the 
entrenchments. Deserted^ by their officers, they looked 
in vain for a leader to direct the defence of their ramparts. 
No one had been left in command of their camp. The 
fugitives, seized with panic-terror,"^ threw away their 
arms,® and betook themselves to the Numidian encamp- 
ment near ^t hand. 

^ It is elegant sometimes to nse the impersonal passiye : as, ''we go," itur a 
nfibis; ''a battle took place/' ptignatum est. "To decide a battle" may be 
expressed by depiignare. 

^ Remember the particle for strengthening, proving, or explaining a previous 
statement. 

3 Use simul^ with the ablative of the past participle otcoitjicio, agreeing with 
lapis and sag Ufa. 

* "Native cavalry," veivmculae turmae. Observe the difference between 
tminae and aloe. 

^ Call to mind the meaning also of vexiLlarii, tirones, manijpulij prlmipili, 
triariit when you use legionarii. 

^ Remember to use a particle of corroboration. 

7 Qtios pavor quidam lymphaticus {nva^rat. 

^ You may use the ablative absolute. 



^ 
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XLI. 

When^ the Keutenants of Cyrus were executing his 
commands in^ the west, he was himself enlarging and 
strengthening^ his power in the east. After the thorough, 
subjection of the nations west of the Euphrates, he laid 
siege to Babylon. This voluptuous and unwarlike people 
were protected by impregnable walls, and provided with 
stores for^ many years ; and, if we may believe^ the 
accoimt of Herodotus, they would perhaps have worn out 
the patience of Cyrus,^ had he not found ''^ a mode of turn- 
ing the course of the Euphrates. 

XLII. 

He was a man, if we may believe tradition, of singular 
urbanity and courteous demeanour. When a mere youth,^ 
he had been sent as ambassador to a foreign^ city, to de-^ 
mand restitution^® when some treaty had been broken, 
and had acted in such^^ a way as to win the good-wilP- 

^ Dum translates the English hetter than quum. 

'i Not in; use the phrase ad occasum verstts. 

8 " Enlarging and strengthening : " a good and elegant yariation of rendering 
two verhs is hy the accnsatiye of the perfect participle for one of them : thus, 
'* He killed him and horied him," occisum sepelimt. 

^ The preposition in with the accusative will do. 

B Remember that in this phrase si takes indicative. 

6 Add ipse, as Cyrus was so important a person and so difficult to tire out. 

7 Avoid repeiiOf remembering that it was reasoning, not chance, that found 
out the plan. 

8 Idenij adolescentuhts. 

8 Notice the difference between allenus, extorris, exsuly Jwstis (in its old 
signification), j>er6^rt}m«, and barbanis. 

10 " To demand reparation " is res repetere, 

11 Remember that ita and ut suit one another very well. 

1* Notice the difference between voluntasj amor, danderium, benevolentia^ 
caritas, inetas. 
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and affection of all with whom he had been engaged. Yet 
such was the inconsistency of his countrymen, that they 
condemned him in his absence ^ on a charge of treachery 
and treason. After, however, that he had returned,^ and, 
defended by a very eminent pleader, had been acquitted, 
his accusers went into voluntary exile. 

XLIII. 

1. Distinguish modoy modo ; conctdo, concido ; dicorlSy 
decbrUy d^cmns; vell% velis ; sUiSy sUls, fiitis ; V€nl% v^nis ; 
fiMcy sedS; verls, rerU; cMoy cedd; fidles^ soles; pemliro 
2)ondere, 

2. What metre are the following lines in ? 

a, Levare diris pectora solUcitudlmhus. 

b. Quae metes est hodle^ eur eadem iwn j)uero fait ? 

c, Exegi nionunientum acre perennitis, 

d. Saepe trans finem jaculOy nohilis expedlto. 

3. Explain the phrases following : — 

a. Ahstine fabis. 

b. Porrum et caepe trucidas. 

c. Uxori nubere nolo meae. 

d. Site appelle, 

e. Qiiinas hie eapiti niercedes exsecat. 

f. Res ad triarios redit, 

g. Res mea Janiim ml medium fmcta est. 
h. Licet antestari ? 

i, Cmictando restituit rem. 

1 Use the adjective as if it were " Mm absent." 

2 Observe the difference between reddo and redeo. 
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4. The perfects of domOy neo, cxoleaco, j^randeo, spondeo^ 
mordeo, pendeo, miiieeo, mulgeoy indtUgeOy torqlieOy caveo, faveo^ 
sugoj 2^(f^cOy cofnjyescOy mergo^ tergeo^ pangoj pungOy fingo^ figo^ 
scindoj pecto, meto, piufio, tego, texoy percello, velio, pelloy emOy 
linoy and {aero^ according to meaning). 

6. The gender of mus^ siis, gnts^ Us, ma, GargaruSy TempCy 
supelkxy vasy apccledy osy siibery aceVy fagusy sjyecusy porticiiSy 
Qjid Jims, 

XLIV. 

Towards^ the close of the day, he felt that his end was 
approaching, and calling his children round his bedside, 
he said to them, " At last, what I have so long hoped for 
has arrived,^ and the soul, freed from the trammels of 
mortality,^ is about to go into the presence of that God of 
whom it is itself a sort of emanation.^ Now that life is 
done, I could wish I had made better use of it ; but, as 
that cannot be, I trust that you will not only imitate my 
example, but will far exceed the humble efforts I have 
made in the cause of truth. My only regret^ is that, by 
my leaving you, you will miss my presence^ to help you 
on this road of trial ''^ until you have reached the goal.'* 
Shortly afterwards he became insensible, and soon expired.^ 

^ Use 8vb with the accnsative. 

2 "Arrived" in this sense is not to be rendered "hij pei'venw ; it means rather 
"occurred" or "resulted." Observe the difierence between coiUiffit, acddity 
evenit J factum est. 

' Corporis vmctila. 

^ " From whom in a kind of way it sprang." 

^ NiMl dliud me angit vdsi quod. 

* Desidero. Don't mm praesentia for " my presence," and render as if it were 
" me present." 

' Vitac quasi exerdtatio. ^ A.\oid exspiro ; nse efflare animam. 
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XLV, 

One may^ even yet see the ruins of the city. About 
one hundred and fifty years ago^ it was still in its most 
flourishing condition. They tell us that, not long before 
the death of a celebrated king, a terrible plague took ofif ^ 
3,000 of its inhabitants- It was tolerably well fortified 
for a free town^ of Italy, and could have stood^ a siege of 
considerable length. The streets were splendid, and orna- 
mented^ with temples built in a wonderfuP manner. The 
shrines in the temples of the gods were inlaid with em- 
bossed gold, and the colonnades round them were made of 
Parian marble. In 1760* I visited the place, and was 
much gratified by an inspection of the remains. 



XLVI. 

As often as one reflects^ upon the superiority of a mind 
that is well-governed, and free from those irregular 

1 Don't use the potential. Turn by licet with infinitive or subjunctive. 
3 Mind the rule for point of time. 

• Ahaumo. 

* Ut municipium. 

6 Sustineo for *' to bear " in this sense, er " to withstand." 

6 Diatinguo is a good word. 

7 Not rmro in modoy but accusative. 

8 The time might be marked by some contemporaneous event, if you know 
any, c. g., Quinto anno post Olysipponem (Lisbon) terrae motu oppreamm^ or else 
by Roman numerals. 

8 Pieces commencing thus, can be rendered by the dative of the present 
participle, followed by the indicative in the apodosis; or by qiioties, with 
indicative for the first clause ; with the same subject for both (generally the 
personal pronoun). 
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emotions^ to which the unrestrained are ever liable, one is 
filled with astonishment to see how little men ^[act up to the 
dictates of their reason,]^ and in the way that is most con- 
ducive to a good and happy life.^ One might suppose, to 
see this, that constitution and circimistances^ made men 
what they are, and that there was no all-wise and all- 
powerful God to regulate the course of the imiverse, and 
to allot to each man his own situation in life, which it is 
his duty to fill to the best of his ability/* 

XLVII. 

On a consideration of the instability of human affairs, 
we must necessarily sometimes feel that something higher 
should be sought after than what we may reasonably hope 
to obtain here. Nor need we wonder that such is the 
case, for, to an attentive observer, everything plainly 
manifests that our life here is only a sort of trial,^ and if 
we''^ pass through it as we ought, we shall not fail to 
reach that blest region,® termed by the Latin writers 
"Elysium." 

1 Vehemms perturhatio, 

2 Turn as if it were " obey reason advising." 

* Render as if it were "to the living well and happily," and use the gerundive 
with ad, Rememher that adverhs come before verbs. 

^ Avoid making these abstract substantives the subjects ; make them instru- 
mental ablatives, or turn by the ablative absolute. 

^ Pro virili parte. 

^ Turn as if it ran thus : " Since it is clear to anyone you please, more 
accurately investigating this question, that we are in this life trained {exerceo) 
in a kind of way for another {ad alteram),'* 

7 Turn as if it were " which if we." 

8 Illa£ heatae sedes. 
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XLVin. 

It is curious to observe^ the different estimations two 
men make of one another's ^ happiness. ^[Each of them 
surveys the external appearance of the other's situation, 
and thinks him happier, when comparing it with the secret 
disquieting circumstances of his own;]^ and so it is that, all 
the worid over, be we favoured as we may,^ there is ever 
something-'* which others have, and we have not, necessary 
to the completion of our felicity. I think, therefore,^ upon 
the whole, there is no such thing as positive happiness in 
this world, and a man can only be deemed felicitous as he 
is in comparison less affected with positive evil.''^ 

xux. 

1. Compare the metrical system of Virgil with that of 
Lucretius. 

2 Derive cxcitso^ ambitio, secretus, egrcgiuSy sestertius^ 
jyvofectOy erudio, seciiris, anciky Saliiy and LttpercL 

1 Operae pi^tium eat with infinitive. Distinguish observare and animadrertere. 

3 The Latins were fond of hringing parts of words like aliv^ and alter to- 
gether, e.g.^ alU cdiafecerej " some did one thing, one another ;" or, again, alter 
alteram, interfecit^ ** one killed the other." 

3 Tom this sentence as if the English ran thus : " For as often as {quotiea) 
whether of the two you please compares the external appearance (speciem) of the 
other's condition with those things which inwardly vex himself, he thinks him 
happier." 

^ Turn as if " However much the gods favour us." Rememher the construction 
of quamvis and qiumquanif and their different use and meaning. 

^ Render hy aliquid bonij and you will so escape the difficulty of a substantive 
for "happiness." Avoid ^Zia^o^, heatitaSj heatitudo^ although the last two were 
coined by Cicero. It is not the peculiarities of a language we should imitate, 
but the usual forms and words. 

6 You may obviate the difficulty here by a direct quotation from Horace, in- 
troduced thus : " YiTherefore I thmk that expression {Ulud) of Flaccus is true," 
2\'ikil eat ah omni parte beatum. 

7 Avoid the unsupported ablative after the oblique case of the comparative. 
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3. Distinguish the meanings of altusj cekm^ excekiis ; 
albusy candidiiSj nivetis ; jociiSy sal, facetiae ; pojnilusy gens, 
natio. 

4. Convert the following into oratio obliqna: NoUte 
arbitrari, mihi carissimi Jilil, me, quum a vobis, dmcesseroy 
nusquam ant nullum fore. Nee enim, dam cram vobiscumy 
animum meum ridebatis, sed eiim esse in hoc corpore, ex its 
rebuSy quas gerebam, intelligebatis, Eundem igitur esse 
creditotCy etiam si milium videbitis. 

5. Instance the use of ut and ne after verbs expressing 
fear. 

6. Give instances of nouns that have a diflferent meaning 
in the plural and singular. 

L, 

It is an undoubted fact^ that with^ those^ nations which 
I have mentioned above, superstition and certain most 
frightful ceremonies prevailed to a considerable extent. 
No mercy was shown ^ to the vanquished, no exchange of 
prisoners took place ; on the contrary, they used to hurry 
away to a temple all those whom they had taken in war, 
and used to slaughter^ them in honour^ of the god whom 
they worshipped, at the same time performing certain 

1 Avoid certum est ; it implies resolve and intention. 

3 Use apud for " with," in sense of ** among." 

' Iste is preferable to Ule, as they have no good character given them. 

^ Use the passive imperfect ofparco impersonally, with dative of the thing 
spared. 

^ Turn *'to hnrry away and slaughter" hy a past participle and imperfect 
indicative. 

^ Avoid the ablative of lunwr in this sense with zn, and compare Jionestas, 
liotiores. 
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customary and barbarous^ rites. Moreover, they used to 
consider as consecrated to the gods the heart and head. 
Those soldiers, however, who had obtained^ a victim took 
the body from the temple and fed^ both themselves and 
their comrades upon it. 

LI. 

Eegulus, indeed,^ appears to me to have been devoid of 
all desire for renown, and to have been actuated only by 
loftiness of principle, to propose to the state as advan- 
tageous a policy as possible.^ For he, indeed,^ with 
wonderful "^ fortitude, not deterred from his purpose by 
the entreaties of his friends, not even® by the aflfection of 
his children or wife, nor by their tears, as an illustrious 
instance of bravery, returned into exile. And, indeed, he 
well knew the pimishment that the foreign torturer was 
getting ready for him.^ And what most of all clears ^^ him 
from the imputation of a desire of glory is that forgetful- 
ness of himself which was so^^ signal that he gave as his 

I TnJmmanus. ^ Avoid obtineo : it means " to hold when obtained." 

8 ** Took and fed :" turn by the past participle and imperfect indicative. 

^ Sani is preferable to qiUdem^ as slight irony at the way others estimate 
Regains is required. 

^ Qudim utilisstma ratio agendi. 

^ Use etenim, or qui quidem, or nam certi. 

7 Egregiua is a good word in this sense. 

8 Mind that a word comes between nc . . . . quideni, 

8 This sentence may be aptly rendered by a quotation from the Odes of Horace : 

" Atqui sciebat quae sibi barbanut. 
Tortor jxiraret" 
When the quotation gives the exact meaning, it rather adds spirit to the piece 
to quote it. 
w Cadere in absolutioncm with a genitive is a good phrase for this. 

II Mind and avoid talis when there is any idea of extent or quantity. 
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ofl&cial opinion,^ that the younger captives should be kept, 
and that he, on account of his valueless time of life, should 
return to certain death. Certainly he gained true glory, 
although he never sought for it. But we seldom^ see an 
instance of this kind. Wherefore a desire for even true 
glory has many restrictions,^ and we must take care 
not to pursue it to excess.* 



LII. 

Perhaps^ it will be worth while recounting a saying of 
Varro about religion; for^ he declares that there is much 
which the people generally ought not to be acquainted 
with, and a good deal of falsehood, which it is just as well 
they should believe ; so that from this one may readily see 
that he did not agree with the general religion. Besides, 
that expression, "By Zeus,"''^ so frequent in the Platonic 
discussions, however much it presents a sort of profanity* 
and impiety to our ears, still to a certain extent proves 
that they, who so universally so sware were satisfied with 
a single name, and did not think that they ought to make 
their appeals by a number of gods. Further, Xenophon 

^ Censeo is to give an official opinion : look up its construction. 

2 liarius. 

^ Cautiones. 

* Turn as if " beyond measure." 

5 Forsan belongs to verse : nseforsitan; fortasse prefers to come after first or 
second word. No further particle required. 

^ The words quippe qui form an elegant connecting link when you are going 
to say something more about the subject of the sentence, thereby explaining 
the first assertion. 

^ Nescio-qnid pwfani et impii. 
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in his treatises^ about the duties of a master of the horse, 
domestic life, and about all else that he has written, dis- 
cusses the question everywhere quite seriously,^ and always 
avows a belief in one god. For in numberless passages 
we may see the phrases, " If God be willing," " "With the 
favour of heaven," and the like.^ 

UIL 

He further said, "That he repented of what he had 
done,^ but that he had been compelled by his own people 
and his perplexing^ position." He said,^ "That they 
should crush the ringleaders of the mutiny, if they cared 
to rescue their country from slavery, and, throwing all 
party feeling aside, combine "^ to establish that government 
imder which they were once so happily ruled. That it 
was disgraceful,^ forsooth, for those whose ancestors^ had 
ruled the known world to succumb to a handful of men 
who had revolted from their allegiance, and who probably 
on the first charge of the enemy would turn their backs in 
flight. 

^ Opuscula. 

3 Avoid seriOf which is not classical, and severdy which does not mean 
" earnestly:" use extra jocum. 

3 Passim enim. As these phrases are actual quotations, you may use the 
Greek for them. 

* Facti. 

^ Angvstiae. 

6 The present and imperfect subjunctive express the imperative in oratio 
obliqua : e. gr., ** He says, * Do it ' " would be dicit faeiant ; ** He said, * Do it' " 
would be dixit facer ent. Of course the gerundive would do also. 

7 Co(ypto=\xi combine in choosing or electing. 

8 Indignum scilicet. 

* Quorum viajores peim esset. 
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LIV. 

Your two letters, my dear John,^ were very agreeable, 
and it gives me great pleasure to find your situation^ so 
pleasant to you, with a prospect of its being so advan- 
tageous with respect to your improvement. I miss^ you 
exceedingly; ^[but the reflection and the hope that]* you 
will profit by it reconcile me to the separation ; and, you 
may be assured, I am much more happy with such pro- 
spects in view than if you were with me, and without 
them.'^ But, my dear John, ^[mental advantages are not 
all that have to be considered. You should also have re- 
gard to your health,] ^ for without health there can be no^ 
enjoyment. ®Do not neglect to pay proper attention to 
that, and spare nothing that will contribute to preserve it ; 
and if anything should at any time ail you, do^ not neg- 
lect to attend to it in time. 



LV. 

1. The perfects of the following : misereovy faieor^ faimor^ 
gradiory infitiorj apiscqvj expergiscory comminiscor^ taedetj 
pigetf miseret, 

^ Suavissinie jili, 

* Conditio, 

° Remember the difference in the uses of the words desidero, cupioy volo, opto. 

* Qmim recordorfore ut^ mfaJHor, 

* Turn as if ** you being present, they were away." 

^ Paraphrase thus: ** You must see that not only your mind get cultiyation, 
hut also that your body be strong." 

7 Remember that quisquam comes after a negative, not cdiquis. 

^ Fac utj cura uty or ojperam des ut will do for " do not neglect to." 
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2. In what cases are the syllables underlined ? 

a. Libra die, somnique pares uhifecent /loraft, 

m 

b, Postridie tirbem expugnavit. 
€, Farce metu, 

d, Tribimi plebeu 

m 

e. Diespiter. 

3. The construction of jiibety fit, sequifur, restate accidit, 
moneOy oro^fac, eura, operant da^ and voh. 

4. Explain the phrases, 

a. Quwqttid delirant reges, plectuntiir AchwL 

b. Spkndide se gessit in H8 centies, 

c. In eodeni Into kaesitas, versiird solves, 

d. Interdixit earn aqiid et igni. 

e. Lex Julia non interpellat earn possessionem, 

f. FiliuS'familiad poterit fidejnbere. 



LVI. 

It^ certainly would be my wish to have you with me, 
if your improvement would be promoted^ by it ; but when* 
that cannot be, I must and do endeavour to reconcile 
myself to the separation with cheerfulness, and I am 
better enabled to do this, when^ I remember that you 
have, in addition to the other^ advantages of your situation, 
the, I may say, maternal care and kindness of the worthy 

^ Equidem will introdace nicely, containing a particle in itself. 

2 Turn as if thus : " If I thought that you would profit or progress {proficio) 
to any extent.*' 

* Consider the real meaning of " when." 

^ Quoties : avoid the nominative of the present participle. 

<^ Procter: mind t^^ difference in the use of caetera and eiiia. 



48 SELECTIONS FOR LATIN PROSE. 

Mrs. Knox ;^ indeed, I feel great regard for her on account 
of her attention to you, and wish with you that her 
situation was more suited to her merit. 

LVII. 
Human sacrifices formed one^ of the most terrible 
features of the Druidical worship. The victims were 
generally criminal or prisoners of war; but, in default 
of these,^ innocent and imoffending persons were some- 
times immolated, and in^ the larger sacrifices immense 
figures made of plaited osier were filled with human 
beings,^ and then set on fire. The spoils of war were often 
devoted by the Druids to their divinities, and® they 
punished with the severest tortures whoever^ dared to 
secrete any part of the consecrated offering. These 
treasures they kept in woods and forests, secured by no 
other guard than the terrors of their religion ; and this 
steady conquest over human avidity® may be regarded as 
more signal than their prompting men to the most extra- 
ordinary and violent efforts. 

1 Some Roman lady's name will do. 

2 Turn by tlie neuter of the relative pronoun with part of sum, as if the 
sentence read thus: "That which indeed was, of this worship of the gods 
especially to be dreaded, they even sacrificed men." 

B Sin minus will express elliptically " but in default of these." 

^ If you can help it, don't let the preposition do so much duty in Latin as it 
has often to do in English. Use quoties with Jiabere sacra. 

^ Homines vivi. 

^ Use immdj as giving an increased but amended meaning to the previous 
clause. 

7 Let this clause come first, as subordinate to the other. 

8 Turn as if English were " Wherefore, as I think, it is more astonishing 
that they so restrained their innate (eager desires) cnpidinesy than that they," &c. 
As a rule, prefer this way of dealing with a sentence where an abstract sub- 
stantive is the subject to it. The Latin language is not particularly strong in 
such substantives as selfisJmesSj complacency ^ self-satisfactii/n, and the like. 
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LVIII. 

But since the universe^ contains all particular ^ beings,^ 
as well as their seeds, can we say it is not itself governed 
by Nature ? That would be the same as saying^ that the 
teeth and beard of man are the work of Nature,^ but that 
the man himself is not. Thus the effect® would be under- 
stood to be greater than the cause. Now,"'' the universe 
sows, as I may say, plants, produces, raises, nourishes, and 
preserves what Nature administers, as members and parts 
of itself. If® Nature, therefore, governs them, she must 
also govern the universe. Lastly, in Nature's administra- 
tion there is nothing faulty f she produced the best out of 
those elements which existed. Let anyone show how it 
could have been better.^® But that will never be ; and^^ 
whoever attempts to mend it will either make it worse or 
aim at^ impossibilities. But if all parts of the universe are 
so constituted that nothing could be better ^^ for use or 
beauty, let us consider whether it be the effect of chance, 

^ Observe the difference between viundtts and orhis tararnm. 

2 Use singula quaeque for ** aU particular." 

B Avoid animaliay because man, of course, is included. 

* Render as if " For if you should affirm that it would be lawful for you 
to say." 

^ " Spring from nature producing " (eficio). 

^ Some metaphor, such as "the fruit .... than the tree," may be used here 
with advantage. 

7 Mind the particle, such as quidenif auieniy or jam. 

® Be ready to observe when "if" means " since," as it should take indicative 
then. 

» Turn as if thus : " There is nothing which you may blame." 

10 Or, " Let anyone you please teach how she could better " 

11 « Far from it," nay, rather (imnio) whoever 

12 Ut omnia qtuim qptime, with some verb like disimio^ will express " that 
nothing could be better." 
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or whether in such a state they could possibly cohere ^[but 
by the direction of wisdom and divine providence.]* 

LIX. 

1. Distinguish the use of inquit from that of ait. 

2. Give the English of isticy istuCy ibideniy undecimquey 
uspiam, eatenus. 

3.' Express in Latin, 

a. Being conquered. 

b. Having conquered. 

c. He persuades me of it.^ 

d. He is persuaded of it.^ 

e. Ten years ago.'* 
/. Ten years old. 

(J. On the day after. 

h. On the next day but one. 

^. Being followed. 

4. Give the accusative, singular and plural, of aviis, 
manmy salusy paluSy aSy vaSy paterfamiliaSy gemmay stcmma. 

5. Mention noims and pronouns which are defective in 
certain cases. 

6. Give the positives of dlciory innwr^ ocvovy summitSy 
imus, 

7. The gender and genitive case, singular and plural, of 
apisy apexy einiSy exleXy humnSy humoVy nixy piXy very w, vitisy 
vulnus. 

^ " Unless a god wise and also {idemque) provident govern them." 

2 Use the doable accusative. 

^ Render as if it was " It was persuaded to him." 

^ AbJiinc. Mind the difference between point of time and duration. 
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8. WHch is right — 'facillimiis or facilmimm, nfillimufi or 
vtilissimus ? 

9. Compare heneficufi, malcdicuSy and nequam. 



LX. 

My lords,^ the prisoner at the bar^ is charged with one 
of the blackest crimes that sully ^ the annals of our nation's 
history. He is a man who, throughout the whole coiu'se 
of life, has shown'* himself alike devoid of scruples of con- 
science^ and sensibility to shame,^ and has ever sacrificed 
his country's good to his private gain. I pass over, my 
lords, the debaucheries that stained his early youth, the 
graver crimes and heartless policy that characterized his 
maturer years. I recall"'' not to your minds how, in that 
massacre of an innocent and misguided people,^ he spared^ 
no age, no sex, no rank, but displayed an unexampled*® 
atrocity, a refinement** of barbarity that dwarfs description; 
but I confidently call upon you, in the name of justice, 
I adjure you, by the great principles of right and wrong,* - 

1 JvLdices. 

2 Coram vdnn reiia factits. 
^ Inquino, 

.* Profiteor. 

6 Heli'gio. 

^ Verecumlia: observe the difference between it and pudory modestiay and 
moderatio, 

7 Fresh sentence, beginning with something like Nee san^, judices iTilace.t 
recordari. 0bser^'e the difference between recordor^ ineminiy remini'srnry memoro. 

^ Dolts {lle4ita ^/^/M^^^misgoided people. 

» " It was spared by him," with dative of the thing spared. 

10 Inamlitua. 

11 Exquisitus agreeing with substantive. 

12 Per fa 8 atque nefas. 
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to condemn him solely on the charge^ on which he stands 
arraigned. 

LXI.— Part I. 

I went 2 one day to John, of Florence, in one of those 
ague-fits of faint-heartedness^ which often happened to 
me. He received me with his accustomed kindness. 

"What ails you?" said he. "You seem oppressed 
with thought.^ If I am not deceived, something has hap- 
pened to you.*' ^ 

"Tou do not deceive yourself, my father"^ (for this I 
used to call him) ; " and yet nothing new^ has happened 
to me; but I am come to confide in you that my old^ 
melancholy® torments me more than usual. You know its 
nature,^® for my heart has always been open to you;^^ 
you know all that I have done to draw myself out of 
the crowd ^^ and acquire a name, and surely not without 
some success, since I have your testimony in my favour.^^ 

I Hoc ipso criviine: observe the difference heivfeen sceluSy criinerif Jtaffitiuniy 
culjKiy jpeccatumj delictum. 

J Note the meanings of convemre aliquemy adire aliquem, and ohviani ire 
alicui. ^ 

^ Turn as if thus : " My mind, as is wont, by a sort of faint-heartedness 
{abjectio)y as if it were distressed (lahoi'o) by a quartan fever, being debilitated." 

* iSbWice<M«=oppressed with thought. 

^ Nescio quid with adversi: to clear up the meaning. Notice the difference 
between contingo, accldoy foo^ evenio. • 

^ The Latins use optmie very frequently with the vocative in such cases. 

7 Nihil with the genitive of the adjective. 

8 Note the uses otvetus, antiquus, prior ^ vetustus. 

* Moestitia, 
10 Qucdissit, 

II ** Since {qiiippe) I even my inmost feelings in your presence have ever 
disclosed." 

12 You may add an epithet like inanisy imperitusy to the substantive for " crowd." 

13 Te approbante will express aU this, but must come higher up in your 
sentence. 
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IxXIL— Part II. ' 

" Are you not the truest man, and the best of critics,^ 
who have never ceased to bestow on me your praise ;^ and 
what need I more ? ^[Have you not often told me that I 
am answerable to God for the talents He has endowed me 
with, if I neglected to cultivate them?]^ Your praises 
were to me as a sharp spear.'* I applied myself to study, 
insatiable even of my moments,^ with more ardour. Dis- 
daining the beaten path, I opened a new road, and flattered 
myself that assiduous labour would lead to something 
great; but, I know not how, when I thought myself 
liighest, I feel myself fallen. The spring of my mind has 
dried up.*^ What seemed easy to me once now appears 
above my strength. I stumble"'' at every step^ and apa 
ready to sink for ever into despair.® 

LXni.— Part III. 

" I return to you to teach me, or at least advise me.^ 
Shall I for ever quit^^ my studies ? Shall I strike into 

1 Aeutissime mores introspicere=to form a critical estimate of this kind. 

3 Laudo of an equal ; collaudo generally of a superior. 

3 Render as if "But have you not often said to me, unless I should endeavour 
to make my abilities {ingenium) better cultivated, that it would come to pass 
that {fore tU) an account would have to be given {reddo ratioiiem) to God Him- 
«elf ? " You might also answer the nonne with dixisti profecto. 

^ You had better use some more active form of speech, such as "Tortured 
me inwardly as a sharp spear." 

s Turn as if thus : "Not even a moment {punctum tempwis) being lost." 
Note the difference between the use of perch and amitto, 

6 Fans mentis meae exhaustus aret. 

7 Offendere ad ne8cio-quid=^^ to stumble " in this sense. 

8 " So that I am all but {tantum tion) affected with despair." 

* Turn as if thus : " So that if you do not teach me, you may advise at least." 
10 Note the difference between relinqtio^ discedo ab^ oniitto, praetermitfo. 
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some new course of life ?^ My father, have pity on me ; 
-draw me out of the frightful state in which I am lost." 
I could proceed no further without shedding tears.^ 
" Cease to affect^ yourself," said that good man. ^[" Tour 
condition is not so bad as you think ;]^ the truth is that 
you knew little at the time you imagined you knew much. 
The discovery of your ignorance is the first great step to 
true knowledge.^ The veil is raised, and you now view 
those deep shades of the soul "'^[which were concealed from 
you by excessive presumption.]''' In ascending^ an eleva- 
tion, we gradually see many things ^[before not suspected 
by us.]^ Persevere in the career^® you entered by my 
advice ; feel confident that God will not abandon you. 
*^ [There are maladies which the patient does not perceive ; 
but to be aware of the disease is the first step towards the 
cure."]ii 

1 Jiatio viveudi: remember the very useful gerunds in cli of loquor^ agoj 
vivo. 

2 Use the particle for " nay, rather." 

3 " On account of my tears : " jyrae lacii/inis. Note the diflference between 
the use of jwoe,^^/'©, c^^ jrropter. 

* Angl, 

^ " You do not know that you are in better case {in iiielimx causa) than you 
think." 

6 Turn as if thus : " In proportion as you shall have ascertained that you 
know less, in such proportion (believe me) you will have approached {accedo ad} 
nearer to true knowledge." Observe the difference between sciential coffiiitioy 
itotitiUf doctriiia., intelUgentia. 

7 " Which arrogance was obscuring." 

8 "And, indeed, as often as you shall have ascended," in editum locum. 

* Fnus latcns. 

10 Vitae tenor. 

11 " For sometimes {eat cnim id}i) you may have faUen into a disease which you 
may be unable to perceive ; but if you have perceived that you are distressed,, 
you will easily have recovered :" facilliine convalueris. Note the difference be- 
tween the use of mtdeor^ sanOy convalesco. 
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LXIV. 

1. Translate and explain, 

a. Frontem perfrica et die, 

b. Occlude sis fores ambobtis jjcssulis. 

c. At tibi tergeminum mugiet ilk sophos. 

d. Arbitrum familiae hercisciindm jjostulavit, 

2. Translate, justifying or eorreeting, where necessary, 
the words marked with an asterisk. 

a. Hex praemium prqpostcit, si quis hostem occidisset* 

b. Senes omnia quae curanty meminere* qui sibiy cui 

ipsi debeant* 

c. Concedo tibi tit ea praetereas* quae quum taceSy* 

nihil esse concedis* 

d. Eteniniy si nox non adimit* vitam beatamy cur dies, 

nocti similis adimat ?* 

3. Express in Latin — When ? How long ? How long 
ago? He will not, I fear, marry. The day after to- 
morrow. Four days ago. Next year. Last year. The 
7th of April. The 5th of March. 15th of July. 13th of 
August. 

4. Which is right — elephas or elephantuSy mensem or 
messiMy Carthagine or Carthagini ? 

5. Give instances of aptotes, monoptotes, diptotes, and 
triptotes. 

6. Distinguish between the uses of felixy faustuSy beatusy 
2)rosper ; silvcf^ saltusy nemus ; mandatum, edictumy jusstim ; 
coenarCy epulariy comissari ; strepituSy sonituSy fremitus ; con- 
tinuOy contimntevy cmifestim. 
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7. Express in Latin, 

a. If he had not done it, I would not have accused 

him of it. 
h, A common soldier could not have douoted what 
to do, much less^ a commander. 



LXV. 

It is a well-known fact that while the one was very 
tender of his Mend's reputation,^ yet the other waa ever 
ready to detract from another's glory, and ^[slow to recom- 
pense a favour bestowed.]^ Again,* the one was eminently 
unselfish, unsuspecting, arid patriotic; the other, vain- 
glorious, an imscrupulous intriguer,^ and one who ever 
sacrificed his country's good to his private gain. No 
wonder, then, that while the one was ever regarded by 
those with whom he lived with esteem and affection, the 
other was always in ill-odour^ among all with whom he 
was engaged, and looked upon with mistrust and aversion"'' 
by® all the well-affected members of the state.^ 

1 Look up nedunit necdiim^ and nondum. 

^ Existimatio. 

8 Beneficiis resjxmdere, . 

^ In strong antitheses particles are not so necessary. 

* Audaxfallacianum madunator. 

^ Male audire. 

7 In odio esse=io be looked upon with aversion. 

^ Apitd, 

^ Turn as if it was thus : " Each best citizen.-' • 
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LXVI. 

'[At the moment of his defeating the Lacedaemonians]^ 
at Mantinea,^ Epaminondas was severely wounded and lost 
consciousness.^ When he opened his eyes,^ the first thing 
that he asked was, whether his shield were safe. When 
his weeping friends had replied in the aflBrmative, he next 
inquired if^ the enemy were put to flight. Here, too, he 
received the same answer that he wished, upon which he 
ordered his attendants to draw forth the spear from the 
wound. A great rush of blood ^ followed, and Epami- 
nondas died in all the joy of victory."^ 

Lxvn. 

And® yet I disagree ^[with that statement of philosophers, 
who argue]^ that a dissolution of the soul is consequent*® 
upon bodily death, nor would anyone in his senses seriously 
"[support so extravagant a view.]** But there were very 
close fdends of mine, men of note too, but busy with state 
matters and the distractions of life, who, if they did not 

1 "Use jam or simulf with the ablative of perfect pass. part, otfundo or fugo, 

3 Mind the rale for " at a place," according to the declension and number. 

8 " To faint or become unconscious " may be rendered by animus rellnquit 
aliqttem. 

* The meaning is " to recover consciousness." Use resipisco, 

6 The interrogative num loses most of its expected negative answer in 
dependent sentences. 

^ Use the ablative absolute of these words, plurimus cruor effiuens, 

7 Victor laetissiiims. 

^ Autem is a good particle to introduce an antithetical sentence or continue 
a train of thought. 

^ " With those philosophers who argue." 

10 Simul interire cum, as if it were " tJiat the soul dies togetJier with tJte body** 

^^ Ista ahsurda proponere. i. 

-1 
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verbally approve of, yet tacitiy allowed some such theory.^ 
And I venture to assert that there is no greater drawback^ 
to the investigation of truth than this loose method of 
accepting or rejecting opinions of the highest moment. 

LXVIIL 

Belisarius accordingly invested^ it both ^[by sea and 
land,]^ and obtained by capitulation a castle serving as an 
outwork^ to the suburbs.^ Meanwhile, a deputation to him 
from the Neapolitans endeavoured to dissuade him from his 
enterprise^ Their spokesmaD,^ whose name was Stephen, 
represented that the native inhabitants were withheld by 
the Gothic^ soldiers from displaying their feelings in his 
favour,*® and that these soldiers, having left behind them, at 
the mercy** of Theodotus, their wives, their children, and 
their property, could not surrender the city without in- 
curring*- the certain vengeance of the despot. And what 
possible*^ benefit, he added, could ensue to the imperial 
army from our subjection ?*^ Should you succeed in your 

1 Tacito sensu 2^'ohare=*^ to tacitly allow." 

2 Nihil magis obstare with dative. 

3 OhsidUme cingere. 

* The order is inverted in Latin. 

'^ Projpuffnaculo. 

^ Turn as if "Those who lived in the suhurhs:" the adjective has more 
authority than the suhstantive. 

7 InceptwH. ^ Orator. 

8 Barbartts will do. 

10 Use lUi aperUfaverc (to favour him openly) with qvominus. 

11 Penes with accusative. 

13 Turn as if " Unless they should incur." 

18 The suffix nam gives this force in the word quisnam. 

1* Render as if it ran thus : " And, said he, in what possible way would they 
themselves, oppressed by force, be about to profit the kmg's army?" 



SELECl'IONS FOR LATIN PROSE. 59 

subsequent attempts upon the capital, the possession of 
Naples will naturally follow that of Eome ; should you, on 
the contrary, as is not improbable, be worsted, your con- 
quest of this city would be useless, and its preservation 
impossible. 

LXIX. 

1. What is the general meaning of adjective nouns 
ending in undiis^ inus, inus, hilis ? Give instances. 

2. What cases are governed by communis, aiiemis, dives, 
utilis, secundus ? 

3. Express in Latin, 

He is not a learned man, much less a philosopher. 

4. Give instances of verbs that take a double accusative ; 
also of verbs, adverbs, and prepositions that take a genitive. 

5. Mention some of the common ellipses in Latin. 

6. Express in Latin, 

a. There are some who fear. 
h. There may be some who fear. 

c. He said that there were some who feared. 

d. He begged mo to tell him if any persons ever 

so thought. 

7. Express in Latin, 

a. What does that cost ? Oh, a mere trifle ! 

b. Why do you make such a fuss about nothing ? ^ 

c. He was left £64,0002 ^^ t]^^ 5th, and was 

bankrupt on the 13th. 

1 Excitare Jiuctus in aimpulo. 

2 See page 16, note 1, for sestertius. 
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LXX. 

* She died in the fiftieth year of her age. A little before 
she expired, she wrote a very tender^ letter to the king, in 
which she gave him the appellation^ of "her most dear 
lord, king, and husband." She told him that, as the hour 
of her death^ was now approaching, she laid hold^ of this 
last opportunity^ to inculcate on him the importance of 
his religious duty, and the comparative emptiness^ of all 
human grandeur and enjojmaent; that though his fond- 
ness"^ for these perishable advantages had thrown her into 
many calamities, as well as created to himself much trouble, 
she yet forgave him all past injuries, and hoped that his 
pardon would be ratified in heaven ; and that she had no 
other request to make than to recommend to him his 
daughter, the sole pledge of their loves, and to crave his 
protection® for her maids and servants. She concluded 
with these words, " I make this vow, that mine eyes desire 
you above all things."^ The king was touched, even to 
the shedding of tears, by this last^® proof of Catherine's 
affection. 



1 Maxime plus. 

2 A single verb will better express " to give an appellation." 
8 Turn as if " That she moribund," or " about to die." 

4 Utor. 

^ Look up the difference in meaning between oppoi'tumtas and occasio. 

^ Turn as if thus : '* And how fleeting {fluxintis) they seemed, if you compared 
one with the other 1 " 

7 Proclivis animus in with accusative expresses a fondness for anything. 

8 In ipsiua tutelam tradere. 

^ Turn as if **I call the gods to witness, I desire nothing more than you 
present." 

10 Novissimus, 
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LXXL 

It is well known that even the most uncivilized nations 
always worshipped several gods. Now/ since there is, as I 
imagine, inherent in all men, to some extent,^ and espe- 
cially so in the case of ^ the illiterate, a kind of longing* 
want of definite protection to rest upon,^ I feel sure ^[that 
the following hypotheses may be confirmed,]^ viz., that the 
least civilized of the ancients worshipped gods of a most 
ridiculous character, while the more enlightened either 
openly or in secret rejected them, and rested their belief in 
a truer form of worship. And it is no easy thing "^[to gain 
even an imperfect idea]"'' of one separate god of imperishable 
existence, accustomed as men are, especially in a less civi- 
lized state, ®[to form their conceptions and opinions of 
everything]® by means of their eyes, ears, and the rest of 
the senses, ^[which makes their belief the less surprising.]^ 

LXXII.— Part I. 

Hearken^® not to the unnatural voice ^^ which tells you 
that the people of America, knit together as members of 

1 Jam first word, or autem second, are suitable particles. 

2 Aliquatenus ; and, if there be any irony conveyed, aliqua saltern temis. 

B "In the case of" is one of the legitimate meanings of ia with the 
ablative. 

* Observe the difference between cujndo, voluntaSy desidenum, 

B Don't forget that the infinitive has nothing to do with purpose, and remember 
to include et and ut with parts of Ule and is in the relative, as qui for et ille. 

^ Haec posse convinci. Sometimes a substantive is shown by the context in 
' Latin only. 

7 Etiam adimhrare. ^ Omnia contemplari et aestimare. 

It will be neater to make this a fresh sentence, and introduce by quare or 
quid mirum igitur ? 

^0 You should imitate the speeches of Cicero in such pieces as this. Introduce 
by something like this : At per deoSj civeSj vos oro lie — 

11 Better say " the men " than " the voice." 
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the same family,^ can no longer be fellow-citizens of one 
great, respectable,, and flourishing empire. Hearken ^ not 
^[to the voice which petulantly]^ tells you that the form of 
government recommended for your adoption* is a novelty 
in the political world ; that it has never yet held a place in 
the theories of the wildest projectors;^ and that it^ rashly 
attempts what it is impossible to accomplish. 

LXXIII.— Part II. 

No, my countrymen, shut your ears against this un- 
hallowed language ; '''[shut your hearts against the poison 
which it conveys.]^ ^[The kindred blood which flows in the 
veins of American citizens, the mingled blood which they 
have shed in defence of their sacred rights, consecrates 
their union,]^ and excites horror at the idea of their be- 
coming aliens, rivals, enemies. ^[And if novelties are to be 
shunned, believe me, the most alarming of all novelties, 
the most wild of all projects, the most rash of all attempts, 
is that of rending us in pieces to preserve our liberties and 
promote our happiness.]^ 

1 Bender as if it were *' Whom a certain domestic use and custom has joined 
(one with another)," inter se. 

^ Add inqiiam^ to give more spirit to the repetition. 

8 Render as if it were " The petulance of those." 

* Render as if " Proposed as worthy (for your adoption)/' quam vos ineatis. 

^ Render as if it ran thus : " That it presented something so strange [aliquid 
oninitio miri) to officers of government ; nay, rather has been passed over even by 
those who attempt {^lior) the newest and most unusual plans {rationes admini' 
strandi) ; in fine, that you rashly attempt to accomplish what you cannot attain to." 

^» Better make vos the subject. 

' Turn as if thus : " Resist that, I say, as if it were a deadly kind of pest." 

^ You may split this sentence into two, and paraphrase thus : " And, indeed, 
this society of leagued citizens, not only because they are joined by blood, but 
also because they promiscuously shed blood to defend their sacred rights {ad 
viihdicanda jura with adjective), is so closely united that it cannot be sundered." 

^ This last sentence might be broken well thus : By ending the sentence at 
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LXXIV. 

1. The cases governed respectively by absque y affatiniy 
prohy vac J fenuSy rfconlor, gratiilor, vescoVy convenio, donOy 
and ignosco. 

2. Express In Latin, 

I can hardly hope for another seven months of 
Tinbroken tranquillity and repose.^ 

3. As our children grow up, we must bid adieu to long 
excursions,^ which interfere with education and discipline. 

4. Correct, if necessary, the following sentences : — 

a. Haec oratio, his verbis responsa est 
h. E duohus unus effugit, alius capitis est. 

c. Ne quidem unum verbum dixit. 

d. Mic venio tit te adjiiverim. 

5. GKve instances of inceptive, frequentative, and de- 
siderative verbs. 

6. Explain the phrases, legem ferret legem rogare^ legem 
antiquarej legem obrogare, poenas irrogare; aevum prorogare^ 
pecuniam erogare ; a rationibuSj a balneis, illicitatorem ajypo- 
oiere^ perfricare frontem^ digitis micave^ digito liceriy rude 
donariy niindinari senatorium nomeny heres ex semisse^ licres 
ex deuncey centesimae tcsurae, sermtus praediiy res maiicipii. 

7. Distinguish fiigoy fiigio ; laboy labor ; cognoscOy noscoy 

the word "projects," and adding " is most to be shunned ;" then taking the 
next sentence up with " For what is more absurd than to rend," &c. 

1 Paraphrase by *' I am scarcely able to hope that it will be that {/ore iU) I 
should enjoy ease and perpetual tranquillity for seven months." Perpetuus 
means "uninterrupted." The simple accusative of duration of time will 
express " for seven months." 

2 Remember, when you are not sure of your substantives, to turn by the verb, 
which is more likely to be right ; so here, exctirrere in longim/uas regiones. 
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agnoscOy ignosco, noscito; orOj exoro; sileOy silescoy taceo; 
fragovy clamor y fremitus; rogoy rogito; poscOy postuloy juheOy 
imjyero; certameuy pugna ; plUsy pills; plldypUd; legcy lege; 
dviay dvia; pldgUypldga. 

LXXV. 

If we consider the uncertainty of Fortune,^ we shall 
inevitably^ be led to trust less to her favour, and to rely 
more on our own exertions for advancement and repu- 
tation.^ No long time ago, I saw a certain country 
gentleman,^ who had the good fortune to be possessed^ 
of a considerable estate, and who was reputed to be one 
of the most wealthy men in that part of the country. I 
remarked how flatterers fawned upon him, even a noble 
bowed ^ to him ; in short, how the eyes of all were turned 
upon him as he rode proudly through the streets of the 
neighbouring borough^ in his magnificent chariot. Yet 
this same man has just become bankrupt, and, although 
appointed solo heir^ to all his maternal aunt's^ property, 
has not wherewithal to pay his debts. 

1 The Latins often avoid the substantive by an elliptical sentence : say, " How 
uncertain Fortune is!" 

^ Necesse est ut: it also takes infinitive and subjunctive, with an ellipsis 
of ut. 

8 Use ad with gerundive of assequor^ or some such word agreeing with the 
substantives. 

* Kvsticus eques. 

'^ Mind the difference between acciditj coniigit^ and evenit. 

* Saluto. 

' Municipiuvu 

® Ileres ex c»5e=sole heir. Look up ex dodrante^ quincunce^ septunce, semissif 
deuiicCj and observe the other meaniug of quincunx. 

* Matertera. 
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LXXVI. 

It Is now sixteen or seventeen years since ^ I saw the 
Queen of France, then the dauphiness^ at Versailles,^ and 
surely never lighted on this orb, which she hardly seemed 
to touch,* a more delightful vision. I saw her just above 
the horizon, decorating and cheering^ the elevated sphere 
she just began to move in, glittering like the morning 
star,® full of life and splendour and joy. Oh,''^ what a 
revolution ! and what a heart must I have to contemplate 
without emotion that elevation and that fall ! Little did 
I dream, when she added titles of veneration to those of 
enthusiastic, distant, respectful love,® that she should ever 
be obUged to carry the sharp antidote against disgrace 
concealed in that bosom. 

LXXVII. 

1. Give the genitive singular of margoj pulmo^ pollex, 
interrexj nix^ cervix. 

2. Distinguish regi^ r^gi; amarit^ amare; nit ere j nitere, 

3. What difference is there in the use of quisquam and 

^ Paraphrase as if it ran thus : ** There are, senators, now sixteen or seven- 
teen years since (quum)." 

^ In aummam regni apem tantum genita. 

8 VersaUaey arum. 

^ Stringere implies lightness of touch. 

^ Avoid the repeated use of the present participle by the relative, and with 
the subjunctive. 

^ In bold metaphor, the addition of ipse will often apologize for it. 

7 Some adjective is usually required in Latin to the substantive in such 
interjectionid sentences, to help out the meaning of "what." 

^ Use the ablative absolute of conciliare with dbset'vantia and amor, quum 
ardens turn verecuTidus. 
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and it was natural for the scholars who recorded them to 
follow the maimer in which they had been delivered. ^[In 
the Dialogues of Plato, the agreeable irony of that philo- 
sopher,]^ the address 2 with which, by seeming to yield, he 
ensnares the adversary, ^[his quibbles, his subtle distinc- 
tions,]^ and perplexing interrogatories,* are managed with 
consummate skill and great dramatic effect ;^ while, at the 
same time, ^[the scenery and the circumstances are often 
described with a richness and beauty of style which no 
philosophic writer has as yet surpassed.]^ 



He died at the age of eighty. He was remarkable for 
affability in his relations with men,^ and sagacity in his 
administration.® He was a dangerous opponent, an excel- 
lent minister. One could not with justice have called hirn 
eloquent,^ but he was earnest, terse,^^ and ever spoke to 

1 Tiim as if thns : " And indeed, in the writings of Plato (apiul with accus. of 
Plato), that witt^ dissimulation of the celebrated {illc) philosopher holding a 
dialogue {sermocinor)." 

2 Solertia. 

3 Argutiae et distinguendi suhtilitas. 

* Obscure method of interrogating {gerund). The insertion of the words hacc 
omnia after "interrogatories" will add to the perspicuity of the sentopce. 

c Turn as if thus : " Seem to afford to the reader a certain very pleasant 
drama {/ahida)" 

6 " Qucdis loctiSy qualis res, in which the characters are engaged, there is where 
{est uhi) he explains with such copiousness and grace {iwertas et vermstas^ or 
uberrima venustas) that no one who has treated such things has, as yet, sur- 
passed him." 

7 Ajnid oniiieSf qaibuscum versatus csset. 

8 The gerundive with dvitas or resjmblica. 

8 Notice the difference between ehquens and disertus; clear method and 
sagacity is conveyed by the latter, though it is sometimes used for the former. 

10 Elegans. 
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the point.^ On some occasions, when a favourite question 
of his was mooted in the House,^ he threw aside his 
habitual reserve,^ and went so far as to deKver a set 
speech.^ His gentle wisdom^ saved his country from 
many a war, and brought it to that pitch of prosperity 
it now enjoys. His^ country mourns''^ the loss of her 
illustrious statesman, and long will mourn it ; and those 
who caU to mind the Premier in his youth and strength, 
or in his old age and weakness, will alike confess that 
England has lost in him one of her greatest statesmen,^ 
one of her truest servants. 

LXXXI. 

It follows,^ then, that we should speak about worldly 
wisdom ^^ first, and next about that sublime kind of 
wisdom, viz., philosophy. Now they differ considerably 
one from the other.^^ It is characteristic ^^ of a man who 
is worldly wise to search after and procure aU that is 

^ Ad rem. 

2 In senatu agi. 

3 The ablative absolute will be neater, with the words omitto ttaitattia tad' 
tumitas. 

* Note the difference between sermo and oratio. 

•5 Remember that prudentia is generally " worldly wisdom," and sapientia 
*' philosophy." 

6 Some particle like quare^ qitamohrem, required to introduce next sentence. 

7 Desidero expresses affectionate regret better than any other word : avoid it 
in sense of " desire." 

8 Consiliarius, 

9 Observe that Jit, contigit, acddit, evenit, jubet, monetj restate aequitur, take 
ut with the subjunctive. 

10 See note 5, above. 

11 Inter se. 

13 Remember that indoles, indicium, munus, officium, are elegantly omitted 
after est and a genitive. 
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necessary for the enjoyment of life, and the preservation 
of those whom he esteems dear ; to take care thafl^he do 
not injure the interests of human fellowship,^ and that he 
win over to himself- the noble and the wealthy in a state ; 
so that, resting on their patronage as if on a kind of prop, 
he may bear up against the adverse circumstances which it 
may be his lot to undergo. But, on the other hand, the 
philosopher has a proper appreciation of human aflfairs,^ 
does not consider his own ease and advancement to be the 
great end^ of life so much as the investigation of truth. 



LXXXII. 

The captain was in a very dangerous position ;^ his horse 
had been shot under him,^ and he had barely escaped 
destruction; besides, he had to cross a deep and rapid 
river '''[amid showers of missiles]'^ hurled at him by the 
enemy. Undaunted, however, he plunged into the stream, 
and, with the favour of heaven,^ reached the other side^ in 
safety. He then mounted afresh, and, putting spurs to 
his horse, set out for the neighbouring town. He told the 
inhabitants what had happened, and they cheerfully set 

1 Societas. Avoid it in the sense of our '* society." 

2 8ibl conciliare. 

3 Use Cicero's despiclentia^ or contemptio liuinanarum renim. 

* Summum honum. 

^ "Had been brought {ndducor in) into the greatest danger." Dlscmma is 
a good word for " risk " or " danger." 

^ Suffodio. 

7 Inter with pres. part, of ingruo, agreeing with the substantive. 

^ Turn as if thus : " The gods themselves favouring him." 

9 "The opposite bank." 



SELECTIONS FOR LATIN PROSE. 71 

about repairing the mischief.^ Still they had sustained a 
disaster'^ that had well-nigh drained their treasury, and 
used up all their best soldiers. On account of this signal 
service he was voted £80,000,^ and presented with the 
freedom of the city, besides being held in especial honour 
among^ all ranks of men. 

LXXXIIL 
Express in Latin, 

1. Far from discharging that duty, he neglected 

others as well. 

2. Now the century to which it fell by lot to vote 

first, named Quintus Consul. 

3. [A solemn feast, at which the images of the gods 

were present,]^ was held at Eome. 

4. He availed himself of an appeal to the people, and 

so escaped. 
6. The same idea strikes both parties. 

6. You are sure to be returned at the next election. 

7. We believe, do we not, that there is a future state ? 

8. He will certainly obtain that office, but I doubt if 

he can hold it when he has got possession of it. 

9. His fitness for office was unquestioned, but one 

might with justice have cast upon him the im- 
putation of his support® of Pompey's faction. 

1 Malo niederi^io remedy a mischief. 

2 Cladem acdpere. 

^ See note 1, page 16. 

* Apud. 

•^ All this may be expressed by lectlsternium. 

^ Turn as if thus : " The fact that he supported [quod faveo).'' 
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TiXXXIY. 

But the other day, a man, whom I knew very well,^ be- 
came bankrupt.^ I, indeed, ascertained that the reason for 
his failure was an excessive fondness for speculation,^ *[and, 
certainly, than this]^ no greater plague has come upon 
human life. Now ^[he had foolishly invested every penny 
he possessed]^ in working certain Californian mines, without 
getting any returns.^ Shortly afterwards, with the assist- 
ance of some Australian''^ merchants, some adventurers re- 
sumed the working of these old neglected mines.^ Now, 
as we find in Pliny, where one vein of silver is, another is 
generally close by. This happened here, and during a 
single summer they earned £64,000.^ But one's country 
and liberty are better than money. So the adventurers, 
who were exiles too, struck with a great desire to see their 
country, set sail for home. They arrived; but scarcely 
had they disembarked, when the report of their success 
got wind,^^ and such was the rapacity of the king that he 
confiscated all their money to his private uses. 



1 Intim^ uti=io know very well. 

2 Compare the uses of conturbare rationeSy decoquerCf deficerc. 

8 T&neri fnercari=to speculate. 
^ Qud sane. 

^ Omnia res impendo in with gerundive. 

6 Turn as if " No return (frttcttis) being derived from them." Distinguish 
"between jaercipere and derivare. 

7 JSx Austri partibus. 

^ Becolo vetus metallum—1 begin again to work an old mine. 

9 See note 1, page 16. 
^^ Percrehresco, 
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« 

LXXXV.^ 

This thoroughly shameless fellow then set out for 
Baiae^ with stout heart and the utmost indiflterence,^ 
although the author of the greatest calamities to his 
country. After riding about three or four miles in a 
dog-cart, and (to his shame ^ be it said) with an overcoat 
on his shoulders, and, after arriving at some villa or other, 
wrested doubtless from some one much more worthy* to be 
its possessor than himself, he was unable to restrain him- 
self from alighting and appearing before his dear actress.'* 
This fellow — ^this fellow, I say, has the audacity to canvass 
for the highest offices of government among so many 
fellow-candidates of the highest merit. Full surely,^ were 
. he once elected (which Heaven fbrefend ! ),^ he would soon 
destroy the poor® remnants of our national glory, which is 
already on the point ^ of being extinguished. Would that 
those men who used to govern so well now stood at the 
head of aflfairs ! My lords, I have left nothing imdone 
that could save the honour of my country : nothing that 
*could save the honour of this our senatorial body, but this 
enemy of heaven has rendered my plans fruitless, and 
brought his country to the verge of ruin.^^ 

1 This piece is after the style of Cicero, Philippic II. 

^ Aequtia animus. 

3 Turn as if " O, ineffable disgrace I " and use " O " with the accusative. 

* Use cUgnior and qui with subjunctive. 

'^ Mimula, One of the usual meanings of the diminutive is one of affection. 

« Nae. 

7 " Which evil may God avert I " 

8 The word " poor " may be expressed by iste. 

9 Jamjam, with the future participle, expresses this. 

10 TantHm nonfunditua evertere. 
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LXXXVI. 

The dismay of the Carthaginians at the rapid advance 
of their enemies upon an imtried element was extreme/ 
and subsequent events did not diminish it. Defeat was 
succeeded by defeat, and in every encounter the courage 
and skill of the Romans increased. Not even in the 
beginning of their national career- had they shown 
greater intrepidity, more inflexible valour, than in the 
first Punic war, and at a period of greatness which placed 
them beyond the reach of any existing nation.^ Four 
times was their fleet destroyed by tempests, and four 
times were new ships fitted out. When the public 
treasury^ was drained, private fortunes came to the assist- 
ance of the state, and 200 galleys with five tiers of oars^. 
were the result of one single patriotic act. Eight signal 
victories attended the Eoman arms by sea, and from this 
moment their maritime power was as great as their long- 
established ascendancy by land.® 

LXXXVIL 

1. The perfects and supines of the following: jaceo^ 

^ If you find the paraphrase help yon, read thus : "The things which were 
afterwards done terrified the Carthaginians more, ah-eady struck with fear, 
because, having as yet (had very little experience of) {miuinic experti) the sea, 
they had advanced with such celerity." 

2 ///?2;erm»?i=national career in this sense. 

8 JCo magnitudinis perventum erat=\haX they altogether surpassed any nations 
you please of that age {saecuU). 

* Observe the difference in the use of the words ^c«s and aerariwn. 

^ Quinquercmis is such a galley. 

^ Turn as if thus: "Flourished equally with that," &c. Floreo^ jmrlter ac, or 
atque, according as it comes before consonant or vowel. 
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jacio ; fodio; parioy pareo ; harcioy fulcioy veneoy saepio, 
haurioy reperiOj sentio, amicio. 

2. Distinguish hter^ Idtus^ Idtus; ducis, ducis; vUium, 
vUiam; mdluSy nidlus; mala, mala, mala; alius, alius; 
vddis, vddls, vddls, vddlbus; referhis, relutus; refert, refert; 
dicas, dlcas; ovls, ovis ; ^jarce, puree; edicere, edissere ; 
ohlltus, ohlUus; lecis, lem ; sectris, acveris ; fide, fide; 
deer, deer ; dmlels, dmieis. 

3. The genitive singular of the following : Androgeos, 
Eeho, Dido, lanrus, senex, P7iylU>i, Aeneas, Styx, Virgilius, 
and Erinnys; the genitive plural of ales, and dative plural 
of Oreas, Dryas, vera, Jilia, equa, dea, and artus. 

4. Translate and explain, 

a, Excitare Jiaetas, in shnjnilo} 

b. Terra eirca radices Jistueato spissanda est. 

e. Flammea conterit. 

d. Idem dare spondes ? 

e. Idem fide promittis ? 

f. Idem fide tud essejuhes? 
(J. Aequo fruniscor ao tu. 

h. Cantum ne quis unciario foenore ampllus exerceret. 

5. Decline pym/.s', requies, 2)aries, coelum, Ismarus, aether, 
navis, mcssis, Amaryllis, and heros. 

1 See page 59, 7, &, note 1. 
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